
妊娠・出産・育児休業の取得などを理由として

解雇などの不利益な取り扱いをすることは

法律で禁止されています

都道府県労働局雇用環境・均等部（室）

労働者の方へ

職場でつらい思いをしていませんか？

職場でのハラスメントに困っている場合には、

もうひとつのリーフレットもチェックしてみてください

日本人労働者・外国人労働者（在留資格）を問わず、

「妊娠したから解雇」は違法です！

「産休・育休は認めない」

と言われた

「短時間勤務を利用するなら

パートになれ」と言われた

育休を取得したら降格させられた

「母性健康管理措置」を利用して

休職したら解雇された

妊娠の事実を伝えたら

「ビザ更新の協力はしない」

と言われた

産前・産後休業を取得したら

減給された

！

例えば・・・

「出産後（育児休業からの復帰後）も仕事を続けたい！」

と会社にはっきり意思を伝えましょう。

妊娠・出産時に利用できる制度については裏面へ

さらに・・・

こんなことを理由として
・妊娠した、出産した
・つわりで仕事を休んだ
・産前・産後休業をとった など

こんな取扱を受けたら違法です！
・解雇された
・在留許可の更新がされなかった
・減給された など



都道府県 電話番号 都道府県 電話番号 都道府県 電話番号 都道府県 電話番号

北海道 011-709-2715 東京 03-3512-1611 滋賀 077-523-1190 香川 087-811-8924

青森 017-734-4211 神奈川 045-211-7380 京都 075-241-3212 愛媛 089-935-5222

岩手 019-604-3010 新潟 025-288-3511 大阪 06-6941-8940 高知 088-885-6041

宮城 022-299-8844 富山 076-432-2740 兵庫 078-367-0820 福岡 092-411-4894

秋田 018-862-6684 石川 076-265-4429 奈良 0742-32-0210 佐賀 0952-32-7218

山形 023-624-8228 福井 0776-22-3947 和歌山 073-488-1170 長崎 095-801-0050

福島 024-536-4609 山梨 055-225-2851 鳥取 0857-29-1709 熊本 096-352-3865

茨城 029-277-8295 長野 026-227-0125 島根 0852-31-1161 大分 097-532-4025

栃木 028-633-2795 岐阜 058-245-1550 岡山 086-225-2017 宮崎 0985-38-8821

群馬 027-896-4739 静岡 054-252-5310 広島 082-221-9247 鹿児島 099-223-8239

埼玉 048-600-6210 愛知 052-857-0312 山口 083-995-0390 沖縄 098-868-4380

千葉 043-221-2307 三重 059-226-2318 徳島 088-652-2718

受付時間：８時30分～17時15分（土・日・祝日・年末年始を除く）

妊娠・出産、育児にあたり利用できる制度※

妊娠・出産した女性労働者が利用できる

制度や措置

育児中の男女労働者が利用できる

制度や措置（一部）

◆産前休業、産後休業
出産予定日の６週間前から休むことができます。

出産後は原則８週間は働くことはできません。

◆軽易業務転換
妊娠中は他の軽易な業務への転換を請求できます。

◆母性健康管理措置
妊婦健康診査等で医師等から指導を受けた場合には、会

社に申し出て措置を講じてもらいましょう。

◆危険有害業務の就業制限
重量物を取り扱う業務、有毒ガスを発散する場所等にお

ける業務に、女性が就くことはできません。

◆育児時間
子どもが１歳未満の女性は、休憩時間の他に１日２回

各々30分の育児時間を請求できます。

◆時間外、休日労働、深夜業の制限
時間外労働、休日労働または深夜業の免除を請求するこ

とができます。

◆育児休業
原則として子の１歳の誕生日の前日まで休むことができ

ます。休みを２回に分割することもできます。

◆産後パパ育休（出生時育児休業）
子の出生後８週間以内に４週間まで、分割して２回まで、

育児休業とは別に取得できます。

◆育児短時間勤務
３歳未満の子を養育する従業員が希望すれば利用できる

短時間勤務制度があります。

◆子の看護休暇
小学校就学前までの子を養育する従業員は、病気やけが

をした子の看護などを行うために、年に５日まで（子が

２人以上の場合は10日まで）、１時間単位で休むこと

ができます。

◆所定外労働の制限
３歳未満の子を養育する従業員は所定外労働（残業）の

免除を請求することができます。

※制度の説明は簡略化されたものです。詳細な取得要件などは会社や労働局にお問い合わせください。

都道府県労働局 雇用環境均等部（室）電話番号一覧

制度について詳しく知りたいとき、あるいは妊娠・出産、育児休業等に関するトラブルが発生した

場合は、都道府県労働局 雇用環境・均等部（室）にご相談ください。

相談は匿名でも受け付けます。相談者のプライバシーは厳守します。

なお、ご希望の場合は、会社に対し法律や制度を説明することも可能です。

【参考】男女雇用機会均等法 概要

英語 中国語 ポルトガル語 ベトナム語 日本語

令和５年３月作成 不利益取扱禁止（日本語）



Mistreating employees such as dismissing for their pregnancy, 

childbirth, taking a childcare leave is prohibited by law.

Employment / Equal Opportunity Division 
(Office), Municipal Labour Bureau

For workers

Do you have a hard time at your workplace?

I f  yo u  a r e  b e i n g  h a r a s s ed  a t  wo r k ,

p l e as e  c h e c k  o u t  a n o t he r  l e a f l e t .

Regardless of the worker’s nationality (the status of residence),

dismissing the worker because of pregnancy is illegal !

You were said that taking your 

childbirth leave/childcare leave 

can’t be approved.

You were told to work as a part -t ime 

worker if  you use short -t ime working.

You were demoted after taking 

childcare leave.

You were dismissed after you took childcare 

leave, using ”Maternal Health Management 

and Guidance Measures”

When you said you got pregnant, 

you were said that they would not 

cooperate with you for renewing 

your visa.

You had a pay cut after you took pre-birth 

maternity leave and postpartum maternity

！

For example,

Express your feelings to the company clearly like this.

“I would like to continue working even after childbirth (taking a childcare leave)!”

F o r  t h e  s y s t e m s  y o u  c a n  u s e  i n  p r e g n a n c y / c h i l d b i r t h ,  

p l e a s e  s e e  t h e  o t h e r  s i d e .

Furthermore, 

For the following reasons,
・You got pregnant/gave a birth

・You took a day off because of morning 
sickness
・You took a maternity leave

you got this treatment. 
・You got dismissed
・Your residence permit was not renewed
・Your pay was cut, etc.

That’s illegal!

KYMGS
テキスト ボックス
英語



Prefecture Phone number Prefecture Phone number Prefecture Phone number Prefecture Phone number

H o k k a i d o 011-709-2715 Tokyo 03-3512-1611 Shiga 077-523-1190 Kagawa 087-811-8924

Aomori 017-734-4211 Kanagawa 045-211-7380 Kyoto 075-241-3212 Ehime 089-935-5222

Iwate 019-604-3010 Niigata 025-288-3511 Osaka 06-6941-8940 Kochi 088-885-6041

Miyagi 022-299-8844 Toyama 076-432-2740 Hyogo 078-367-0820 Fukuoka 092-411-4894

Akita 018-862-6684 Ishikawa 076-265-4429 Nara 0742-32-0210 Saga 0952-32-7218

Yamagata 023-624-8228 Fukui 0776-22-3947 Wakayama 073-488-1170 Nagasaki 095-801-0050

Fukushima 024-536-4609 Yamanashi 055-225-2851 Tottori 0857-29-1709 Kumamoto 096-352-3865

Ibaraki 029-277-8295 Nagano 026-227-0125 Shimane 0852-31-1161 Oita 097-532-4025

Tochigi 028-633-2795 Gifu 058-245-1550 Okayama 086-225-2017 Miyazaki 0985-38-8821

Gunma 027-896-4739 Shizuoka 054-252-5310 Hiroshima 082-221-9247 Kagoshima 099-223-8239

Saitama 048-600-6210 Aichi 052-857-0312 Yamaguchi 083-995-0390 Okinawa 098-868-4380

Chiba 043-221-2307 Mie 059-226-2318 Tokushima 088-652-2718

Hours: 08:30-17:15 (closed on Saturdays, Sundays, national holidays, end of year and New Year’s holiday)

The systems you can use in pregnancy/childbirth/child-raising※

The systems and measures female workers 

can use in pregnancy and childbirth

The systems and measures male and female 

workers can use in child -raising (partial)

◆Pre-birth maternity leave, postpartum maternity leave

Female workers can take pre-birth maternity leave 6 weeks 

prior to the expected date of birth.

In principle, they are not allowed to work for 8 weeks after 

childbirth.

◆Transfer to light work

Female workers can claim transfer to light work during 

pregnancy.

◆Maternity healthcare management measures

If female workers get guidance from a doctor, etc. in the health 

checkups for pregnant women, they should tell that to the 

company to take measures.

◆Restriction of hazardous work

Female workers are not allowed to work in a hazardous job 

where heavy goods are treated or poisonous gas is emitted.

◆Childcare hours

Female workers who have a child younger than 1 year old can 

claim childcare hours, twice a day (30 minutes for each) in 

addition to break time.

◆Restriction of overtime working, working on holidays, or 

working late at night

Employees can claim exemptions from overtime working, 

working on holidays, or working late at night. 

◆Childcare leave

In principle, you can take childcare leave until a day before the 

first birthday of your child.  This leave can be separated into two.

◆Paternity childcare leave (childcare leave after childbirth)

This leave can be separately taken for up to 4 weeks within 8 

weeks after the childbirth up to 2 times in addition to childcare 

leave.

◆Working for shorter hours for childcare

There is a system of working for shorter hours for childcare 

where employees who are raising children younger than 3 years 

old can use if they wish.

◆Nursing-care leave for children

Employees who are raising children before entering elementary 

school can take leave by hour (up to 5 days a year) (up to 10 

days a year for those who have 2 children or more).

◆Restriction of overtime working

Employees who are raising a child younger than 3 years old can 

claim exemptions from overtime working.

※The explanation on the systems are simplified. For detailed acquisition requirements, please ask the company or Municipal Labour Bureau.

Inquiries (Free) : List of phone numbers of Employment / Equal Opportunity Division (Office), Municipal Labour Bureau

If you want to learn about the systems in detail or you got a trouble about pregnancy, childbirth, childcare leave, etc., please
contact Employment / Equal Opportunity Division (Office), Municipal Labour Bureau.
You can get consultation under anonymity. The privacy of a consulter is strictly protected.
In addition, if you wish, we can explain about the act and systems to the company.

[Reference] Outline of the Equal 
Employment Opportunity Act

English Chinese Portuguese Vietnamese Japanese

令和５年３月作成 不利益取扱禁止（英語）



임신 ·출산 ·육아휴업 취득 등을 이유로

해고 등 불이익한 취급을 하는 것은

법률로 금지되어 있습니다

도도부현 노동국 고용환경·균등부(실)

노동자 여러분께

직장에서 힘든 일을 겪고 있진 않나요?

직장에서의 괴롭힘 때문에 어려움을 겪고 있는 경우에는

다른 하나의 리플릿도 체크해 보세요 .

일본인 노동자·외국인 노동자(체류자격)를 불문하고,

’임신했으니 해고’는 위법입니다!

“출산휴업 ·육아휴업은 인정하지

않는다”라는 말을 들었다

“단시간 근무를 이용할 거라면

파트타임으로 바꿔라”라는 말을

들었다

육아휴업을 취득했더니 강등당했다

‘모성건강관리조치’를 이용해

휴업했더니 해고당했다

임신 사실을 알렸더니

“비자 갱신에 협조하지 않겠다”

라는 말을 들었다

산전 ·산후휴업을 취득했더니

감봉당했다

！

예를 들어・・・

“출산 후(육아휴업에서 복귀 후)에도 일을 계속하고 싶다!”

라고 회사에 분명히 의사를 전합시다.

임신 ·출산 시 이용할 수 있는 제도는 뒷면에

나아가・・・

이런 것을 이유로
・임신했다, 출산했다
・입덧으로 일을 쉬었다
・산전·산후휴업을 받았다 등

이런 취급을 받으면 위법입니다!
・해고당했다
・체류허가가 갱신되지 않았다
・감봉당했다 등

KYMGS
テキスト ボックス
韓国語



도 도 부 현 전 화 번 호 도 도 부 현 전 화 번 호 도 도 부 현 전 화 번 호 도 도 부 현 전 화 번 호

홋 카 이 도 011-709-2715 도 쿄 03-3512-1611 시 가 077-523-1190 가 가 와 087-811-8924

아 오 모 리 017-734-4211 가 나 가 와 045-211-7380 교 토 075-241-3212 에 히 메 089-935-5222

이 와 테 019-604-3010 니 가 타 025-288-3511 오 사 카 06-6941-8940 고 치 088-885-6041

미 야 기 022-299-8844 도 야 마 076-432-2740 효 고 078-367-0820 후 쿠 오 카 092-411-4894

아 키 타 018-862-6684 이 시 카 와 076-265-4429 나 라 0742-32-0210 사 가 0952-32-7218

야 마 가 타 023-624-8228 후 쿠 이 0776-22-3947 와 카 야 마 073-488-1170 나 가 사 키 095-801-0050

후 쿠 시 마 024-536-4609 야 마 나 시 055-225-2851 돗 토 리 0857-29-1709 구 마 모 토 096-352-3865

이 바 라 키 029-277-8295 나 가 노 026-227-0125 시 마 네 0852-31-1161 오 이 타 097-532-4025

도 치 기 028-633-2795 기 후 058-245-1550 오 카 야 마 086-225-2017 미 야 자 키 0985-38-8821

군 마 027-896-4739 시 즈 오 카 054-252-5310 히 로 시 마 082-221-9247 가 고 시 마 099-223-8239

사 이 타 마 048-600-6210 아 이 치 052-857-0312 야 마 구 치 083-995-0390 오 키 나 와 098-868-4380

지 바 043-221-2307 미 에 059-226-2318 도 쿠 시 마 088-652-2718

접수시간: 8시 30분~17시 15분(토, 일, 공휴일, 연말연시 제외)

임신 ·출산 ,  육아에 있어서 이용할 수 있는 제도※

임신 ·출산한 여성 노동자가 이용할 수 있는

제도나 조치

육아 중인 남녀 노동자가 이용할 수 있는

제도나 조치(일부)

◆산전휴업, 산후휴업
출산 예정일 6주 전부터 쉴 수 있습니다.

출산 후에는 원칙적으로 8주 동안 일할 수 없습니다.

◆쉬운 업무 전환
임신 중에는 다른 쉬운 업무로의 전환을 청구할 수

있습니다.

◆모성건강관리조치
임산부 건강 진단 등으로 의사 등으로부터 지도를 받은

경우에는 회사에 신청하여 조치를 강구해 달라고 합시다.

◆위험유해업무의 취업 제한
중량물을 취급하는 업무, 유독가스를 발산하는 장소

등에서의 업무에 여성이 종사할 수 없습니다.

◆육아 시간
자녀가 1세 미만인 여성은 휴식 시간 외에 1일 2회 각각

30분의 육아 시간을 청구할 수 있습니다.

◆시간 외, 휴일 노동, 심야업의 제한
시간 외 노동, 휴일 노동 또는 심야업의 면제를 청구할

수 있습니다.

◆육아휴업
원칙적으로 자녀의 1세 생일까지 쉴 수 있습니다. 

휴업을 2회로 분할할 수도 있습니다.

◆산후 아빠 육아휴업(출생 시 육아휴업)
자녀의 출생 후 8주 이내에 4주까지, 분할하여 2회까지

육아휴업과 별도로 취득할 수 있습니다.

◆육아 단시간 근무
3세 미만의 자녀를 양육하는 종업원이 원하면 이용할 수

있는 단시간 근무 제도가 있습니다.

◆자녀의 간호 휴가
초등학교 취학 전까지의 자녀를 양육하는 종업원은

병이나 부상을 입은 자녀의 간호 등을 행하기 위해, 

1년에 5일까지(자녀가 2명 이상인 경우는 10일까지), 

1시간 단위로 쉴 수 있습니다.

◆소정 외 노동의 제한
3세 미만의 자녀를 양육하는 종업원은 소정 외

노동(잔업)의 면제를 청구할 수 있습니다.

※제도의 설명은 간략화된 것입니다. 자세한 취득 요건 등은 회사나 노동국에 문의해 주십시오.

도도부현 노동국 고용환경균등부 (실 )  전화번호 일람

제도에 대해 자세히 알고 싶을 때, 혹은 임신·출산, 육아휴업 등에 관한 트러블이 발생한 경우에는

도도부현 노동국 고용환경·균등부(실)에 상담해 주십시오.

상담은 익명으로도 접수받습니다. 상담자의 프라이버시는 엄수합니다.

덧붙여, 희망하시는 경우에는 회사에 대해 법률이나 제도를 설명하는 것도 가능합니다.

[참고 ]  남녀고용기회균등법 개요

영어 중국어 포르투갈어 베트남어 일본어

令和５年３月作成 不利益取扱禁止（韓国語）



法律禁止

以妊娠、生产、育儿休假等为理由

采取解雇等不利待遇

各都道府县劳动局 雇佣环境/均等部（室）

致各位劳动者

您感到在职场很艰辛吗？

如果您在职场为骚扰所困扰，请查看另一宣传单

无论是日籍劳动者还是外籍劳动者（居留资格），

“因妊娠而解雇”都是违法的！

被告知

“不批准产假、育儿假”

被告知“如果想使用短时间工作，

那就去做计时工吧”

休育儿假后被降职了

利用“孕产妇健康管理措施”

停职休假后，被解雇了

报告自己妊娠的情况后，

被告知“不会协助你续签签证”

休产前假、产后假后被降薪了

！

例如：

请明确向公司表明

“我生产后（育儿休假后返岗时）还要继续工作！”

关于妊娠、生产时可利用的制度，请见背面

此外……

以下述情况为理由
・妊娠、生产
・因妊娠反应而休假
・产前、产后休假 等等

如果遭受下述待遇，那是违法的！
・被解雇
・不予续签居留许可
・被降薪 等

KYMGS
テキスト ボックス
中国語



受理时间：8:30～17:15（周六、周日、节假日、年末年初除外）

妊娠、生产、育儿等时可利用的制度※

妊娠、生产的女性劳动者可利用的

制度和措施

育儿过程中的男女劳动者可利用的

制度和措施（部分）

◆产前休假、产后休假
可在预产期的前6周起开始休假。

原则上，产后8周内不能工作。

◆调换至容易轻便的工作
妊娠期间可申请调换至其他容易轻便的工作

◆孕产妇健康管理措施
如果您在孕妇健康检查等时得到医生等的指导，请告知公

司并请求其采取措施。

◆危险有害工作的就业限制
妇女不得从事处理重物的工作，或在会排放有毒气体的区

域等工作。

◆育儿时间
育有未满1周岁子女的妇女除休息时间外，还可以要求每

天两次、每次30分钟的育儿时间。

◆加班、假期工作和深夜工作的限制
可申请免除加班、假期工作和深夜工作。

◆育儿休假
原则上可以休到子女1周岁生日的前一天。也可以分2次休

假。

◆产后爸爸育儿休假（出生后育儿休假）
在子女出生后的8周内，除育儿休假外，可以另外获得最

多4周的休假，可分2次休。

◆育儿期间短时间工作
抚养未满3周岁子女的从业人员可以根据自己的意愿使用

短时间工作制度。

◆子女看护休假
抚养学龄前子女的从业人员，为照顾生病或受伤的子女等，

可以1小时为单位计算，每年获得最多5天的休假（有2名

或更多子女的情况下最多10天）。

◆规定时间外劳动的限制
抚养3周岁以下子女的从业人员可以申请免除规定时间外

劳动（加班）。

※关于各制度的说明仅作简要介绍。关于详细的请假条件等请咨询公司或劳动局。

各都道府县劳动局 雇佣环境均等部（室）电话号码一览表

如希望详细了解各制度，或有关于妊娠、生产、育儿休假等方面的问题，请咨询各都道府县的劳动局

雇佣环境/均等部（室）。

受理匿名咨询。我们将严格保护咨询者的隐私。

此外，如果您希望，我们也可向公司进行法律、制度方面的说明。

【参考】男女雇佣机会均等法 概要

英语 中文 葡萄牙语 越南语 日语

都 道 府 县 电 话 号 码 都 道 府 县 电 话 号 码 都 道 府 县 电 话 号 码 都 道 府 县 电 话 号 码

北 海 道 011-709-2715 东 京 03-3512-1611 滋 贺 077-523-1190 香 川 087-811-8924

青 森 017-734-4211 神 奈 川 045-211-7380 京 都 075-241-3212 爱 媛 089-935-5222

岩 手 019-604-3010 新 泻 025-288-3511 大 阪 06-6941-8940 高 知 088-885-6041

宫 城 022-299-8844 富 山 076-432-2740 兵 库 078-367-0820 福 冈 092-411-4894

秋 田 018-862-6684 石 川 076-265-4429 奈 良 0742-32-0210 佐 贺 0952-32-7218

山 形 023-624-8228 福 井 0776-22-3947 和 歌 山 073-488-1170 长 崎 095-801-0050

福 岛 024-536-4609 山 梨 055-225-2851 鸟 取 0857-29-1709 熊 本 096-352-3865

茨 城 029-277-8295 长 野 026-227-0125 岛 根 0852-31-1161 大 分 097-532-4025

枥 木 028-633-2795 岐 阜 058-245-1550 冈 山 086-225-2017 宫 崎 0985-38-8821

群 马 027-896-4739 静 冈 054-252-5310 广 岛 082-221-9247 鹿 儿 岛 099-223-8239

埼 玉 048-600-6210 爱 知 052-857-0312 山 口 083-995-0390 冲 绳 098-868-4380

千 叶 043-221-2307 三 重 059-226-2318 德 岛 088-652-2718

令和５年３月作成 不利益取扱禁止（中国語）



É  p r o i b i d o  p o r  l e i  r e c e b e r  t r a t a m e n t o  

d e s v a n t a j o s o ,  c o m o  d e m i s s ã o  p o r  m o t i v o  d e  

a d q u i r i r  l i c e n ç a  s o b r e  g r a v i d e z ,  p a r t o  o u  d e  

m a t e r n i d a d e .

Dep. (Gab.) de Igualdade de Oportunidades e Ambiente 

de Trabalho da Secretaria de Trabalho das Províncias

Aos trabalhadores,
S e n t e  a l g u m a  d i f i c u l d a d e  n o  l o c a l  d e  

t r a b a l h o ?

S e  t e m  p r e o c u p a ç õ e s  s o b r e  a s s é d i o  n o  l o c a l  d e  t r a b a l h o ,  p o r  

f a v o r  v e r i f i q u e  o  o u t r o  f o l h e t o .

I n d e p end en te  d e  vo c ê  s e r  u m  t r a b a l ha do r  

j a p o n es  o u  e s t r a ng e i r o  ( c o m  v i s t o ) ,  

" D e m i s sã o  p o r  c a u s a  d e  g r a v i d ez "   é  i l e g a l !

Foi-lhe dito: não se admite "tirar 

l icença sobre gravidez ou 

parental"

Foi-lhe dito: "Se quer util izar 
redução do horário de trabalho,

torne-se um trabalhador de tempo 
parcial"

Foi rebaixada quando tirou 

licença de maternidade

Foi demitida após tirar uma licença 

usando “Medidas de Cuidados de 

Saúde Materna”

Ao informar o fato da gravidez, 
foi-lhe dito: "Não terá cooperação 

na renovação do visto"

O salário foi reduzido quando tirou 

licença pré-natal e pós-natal

！

Por exemplo・・・

Expresse claramente sua intensão para a empresa: “Quer continuar a trabalhar mesmo 

depois de dar à luz (depois da voltar da licença parental!”

C o n s u l t e  o  v e r s o  s o b r e  o  s i s t e m a  q u e  p o d e  s e r  u t i l i z a d o  

d u r a n t e  a  g r a v i d e z  e  o  p a r t o

E também...

Por razões tais como:
・ Tornou-se grávida, deu à luz

・ Tirou folga do trabalho por causa do 

enjôo matinal
・ Tirou licença pré-natal e pós-natal, 

etc.

É ilegal receber tratamento tais 

como:
・ Foi demitido

・ A autorização de residência não foi 

renovada
・ Teve o salário reduzido, etc. 

KYMGS
テキスト ボックス
ポルトガル語



Horário de atendimento: 8:30 – 17:15 (exceto sáb., dom., feriados, feriado de início e final de ano)

S i s t e m a s  d i s p o n í v e i s  d u r a n t e  a  g r a v i d e z ,  p a r t o  e  c u i d a d o s  

i n f a n t i s *

Sistemas e medidas à disposição das 

t rabalhadoras que estão grávidas ou deram 

à luz

Sistemas e medidas disponíveis para 

t rabalhadores e trabalhadoras que estão 

cr iando f i lhos (parcial)

◆Licença Pré e Pós Natal

A licença de pré-parto pode ser tirada a partir de 6 semanas 

antes do dia previsto dia do parto.

Não se pode trabalhar por 8 semanas após o parto.

◆Transferência ao trabalho de carga leve

Durante a gravidez, pode solicitar uma mudança para outras 

tarefas leves.

◆Medidas necessárias para controle da saúde materna

Caso receber orientação do médico durante o exame médico 

para gestantes, solicite medidas necessárias à sua empresa.

◆Restrições a empregos perigosos e prejudiciais

Trabalhadoras não devem trabalhar em manuseamento de 

mercadorias pesadas, local onde gás prejudicial é gerado e etc.

◆Tempo para cuidar de filhos

Trabalhadora com criança com menos de 1 ano de idade, pode 

solicitar para tirar como tempo para cuidar de filhos 2 vezes no 

dia, 30 minutos de cada vez além do intervalo. 

◆Limitação do trabalho de horas extras do trabalho noturno

Pode solicitar isentos de fazer horas extras, trabalhar nos 

feriados e trabalho noturno.

◆Licença de cuidar de filhos

Por princípio, pode tirar licença até o dia anterior do aniversário

do filho. Pode dividir em 2 vezes o período de licença.

◆Licença paternidade pós parto（Licença de criação de filho

quando nasce）

Pode tirar a licença aparte da Licença de cuidar de filhos,

dentro de 8 semanas após o nascimento do filho e até 4

semanas no total, a qual pode ser dividida por 2 vezes.

◆Trabalho parcial para cuidar de filhos

Medidas que o trabalhador pode usar para reduzir a jornada de

trabalho para cuidar dos filhos de menos de 3 anos de idade.

◆Folga para cuidar de filho doente

O trabalhador que cuida de filho antes de iniciar o ensino

fundamental pode tirar folga de até 5 dias por ano (se tem 2

filhos ou mais, até 10 dias), para cuidar dele em caso de

doença ou lesão e pode tirar folga a partir de 1 hora cada.

◆ Restrição de fazer hora extra

O trabalhador que cuida de filho de menos de 3 anos pode

solicitar isentos de fazer horas extras.

Contatos do Dep. (Gab.) de Igualdade de Oportunidades e Ambiente de Trabalho da Secretaria de Trabalho 

das Províncias

* A descrição do sistema é abreviada. Para requisitos detalhados de aquisição, entre em contato com sua empresa ou com a Secretaria de Trabalho. 

Caso queira saber mais sobre o sistema ou caso aconteça algum problema relacionado com gravidez, parto, licença de cuidar de filhos e 

etc., consultar a cada Dep. (Gab.) de Igualdade de Oportunidades e Ambiente de Trabalho da Secretaria de Trabalho das Províncias. 

Aceitamos consultas anônimas. A privacidade dos conselheiros é estritamente observada.

Caso, for necessário, também podemos explicar as leis e o sistema perante as empresas.

【A n e x o】 Sumário da Lei de 

Oportunidades Iguais de Emprego para 

Homens e Mulheres
Inglês Chinês Português Vietnamita Japonês

P r o v í n c i a N º Telefone P r o v í n c i a N º Telefone P r o v í n c i a N º Telefone P r o v í n c i a N º Telefone

H o k k a i d o 011-709-2715 T o k y o 03-3512-1611 S h i g a 077-523-1190 K a g a w a 087-811-8924

A o m o r i 017-734-4211 K a n a g a w a 045-211-7380 K y o t o 075-241-3212 E h i m e 089-935-5222

I w a t e 019-604-3010 N i i g a t a 025-288-3511 O s a k a 06-6941-8940 K o c h i 088-885-6041

M i y a g i 022-299-8844 T o y a m a 076-432-2740 H y o g o 078-367-0820 F u k u o k a 092-411-4894

A k i t a 018-862-6684 I s h i k a w a 076-265-4429 N a r a 0742-32-0210 S a g a 0952-32-7218

Y a m a g a t a 023-624-8228 F u k u i 0776-22-3947 W a k a y a m a 073-488-1170 N a g a s a k i 095-801-0050

F u k u s h i m a 024-536-4609 Y a m a n a s h i 055-225-2851 T o t t o r i 0857-29-1709 K u m a m o t o 096-352-3865

I b a r a g i 029-277-8295 N a g a n o 026-227-0125 S h i m a n e 0852-31-1161 O i t a 097-532-4025

T o c h i g i 028-633-2795 G i f u 058-245-1550 O k a y a m a 086-225-2017 M i y a z a k i 0985-38-8821

G u n m a 027-896-4739 S h i z u o k a 054-252-5310 H i r o s h i m a 082-221-9247 K a g o s h i m a 099-223-8239

S a i t a m a 048-600-6210 A i c h i 052-857-0312 Y a m a g u c h i 083-995-0390 O k i n a w a 098-868-4380

C h i b a 043-221-2307 M i e 059-226-2318 T o k u s h i m a 088-652-2718

令和５年３月作成 不利益取扱禁止（ポルトガル語）



Pemecatan atau pemberian sanksi lainnya dengan

alasan pengambilan cuti kehamilan, melahirkan, atau

pengasuhan merupakan hal yang dilarang oleh undang-

undang

Departemen Lingkungan Ketenagakerjaan

Untuk para karyawan

ApakahAndamemilikikeluhandi tempatkerja?

Per i ksa se l embaran la innya te rka i t pe l ecehan d i  

tempat ke r ja !

PemecatanpegawaiberkewarganegaraanJepangmaupunluar

Jepangdenganalasankehamilanmerupakanpelanggaranhukum!

Diminta untuk tidak mengambil

cuti melahirkan maupun cuti

mengasuh anak

Diminta untuk mengganti

status menjadi pegawai tidak

tetap bila bekerja dengan

durasi pendek

Diturunkan pangkatnya setelah

mengambil cuti mengasuh anak

Dipecat setelah mengambil cuti

dengan menggunakan

kebijakan “Sistem Perawatan

Kesehatan Ibu”

Ditolak untuk membantu

perbaharuan visa setelah

memberi tahu tentang

kehamilan

Pemotongan gaji setelah

pengambilan cuti sebelum dan

setelah melahirkan

！

Contohnya…

Sampaikan kepada perusahaan dengan jelas bahwa Anda ingin tetap

melanjutkan kerja setelah Anda melahirkan (setelah kembali dari cuti

pengasuhan)!

Pe n je l a s an t e n t a n g s i s t e m ya n g  d a p a t d i g u n akan b i l a
h a m i l /m e lah i r kan t e r d a p at d i  h a l am an b e l a ka ng

Selebihnya…

Dengan alasan
・Hamil, melahirkan
・Izin karena sakit kehamilan
・Mengambil cuti sebelum

dan setelah melahirkan, dsb

Hal berikut merupakan
pelanggaran hukum!
・Pemecatan
・Tidakdiizinkanmemperbaharui visa
・Pengurangangaji,dsb

KYMGS
テキスト ボックス
インドネシア語



SISTEM YANG DAPAT DIGUNAKAN BILA HAMIL/MELAHIRKAN 

DAN MENGASUH ANAK※

Sistem dan peraturan yang dapat

digunakan oleh pegawai wanita hamil

atau melahirkan

Sistem dan peraturan yang dapat

digunakan oleh pegawai pria dan wanita

yang mengasuh anak (sebagian)

◆Cutisebelumdan setelahmelahirkan
Anda dapatmengambilcutidarienamminggusebelumtanggalperkiraan

persalinan. Biasanya, Anda tidakdapatbekerjaselamadelapanminggu

setelahmelahirkan.

◆Pengalihanketugasringan
Selamakehamilan, Anda dapatmemintadipindahkanketugasringan

lainnya.

◆Langkah-langkahmanajemenkesehatanibu
Jika Anda menerimapanduandaridokteratautenagakesehatanprofesional

lainnyaselamapemeriksaankesehatankehamilan, beritahukankepada

perusahaandan mintalahtindakanyang harusdiambil.

◆Pembatasanpekerjaanyang berbahayadan merugikan
Perempuan tidakdiperbolehkanbekerjadi pekerjaanyang menangani

benda-bendaberatatauyang mengeluarkangas beracun.

◆Waktumengasuhanak
Wanita yang memilikianakdi bawahsatutahundapatmemintawaktu

mengasuhanakselama30 menitsetiapdua kali sehari, di sampingwaktu

istirahat.

◆Pembatasanlembur, hari libur, dan kerjalarutmalam
Pembebasandarilembur, harilibur, ataukerjalarutmalamdapatdiminta.

◆Cutipengasuhananak

Sebagaiaturanumum, cutidapatdiambilhinggaseharisebelumulang

tahunpertamaanak. Cutijuga dapatdibagimenjadidua periode.

◆Cutipengasuhananakbagiayah (cutipengasuhananak

saatkelahiran)
Hinggaempatminggudalamwaktudelapanminggusetelahkelahirananak, 

cutiinidapatdiambilhinggadua kali, terpisahdaricutimengasuhanak.

◆Jam kerjayang lebihpendekuntukpengasuhananak
Sistemjam kerjayang lebihpendektersediabagikaryawanyang 

membesarkananakdi bawahusiatigatahunsesuaipermintaan.

◆Cutimerawatanak
Karyawanyang mengasuhanakhinggausiasekolahdapatmengambilcuti

hinggalima hari(atauhinggasepuluhharijikaadadua anakataulebih) per 

tahundengankelipatansatujam untukmerawatanakyang sakitatau

cedera.

◆Pembatasankerjalembur
Karyawanyang mengasuhanakdi bawahusiatigatahundapatmeminta

pengecualiandarikerjalembur.

※Deskripsi sistem disederhanakan. Untuk persyaratan yang lebih rinci, silakan hubungi perusahaan atau badan tenaga kerja.

N o m o r T e l e p o n D e p a r t e m e n L i n g k u n g a n K e t e n a g a k e r j a a n P r e f e k t u r

Jika Anda ingin mengetahui lebih lanjut tentang sistem ini, atau jika Anda mengalami masalah yang berkaitan dengan

kehamilan, persalinan, atau cuti melahirkan, silakan hubungi Departemen (Kantor) Lingkungan Ketenagakerjaan dan

Kesetaraan Kesempatan (Kantor) Biro Tenaga Kerja Prefektur. Konsultasi dapat dilakukan secara anonim. Privasi orang yang

dikonsultasikan akan dilindungi dengan ketat. Jika Anda mau, kami juga dapat menjelaskan hukum dan sistemnya kepada

perusahaan Anda.

【Re f e r en s i 】Undang -undang
Ke s e t a ra an Ke t e nagake r j a an

Bahasa Inggris Bahasa Tionghoa Bahasa Portugal Bahasa Vietnam Bahasa Jepang

Prefektur Nomor Telepon Prefektur Nomor Telepon Prefektur Nomor Telepon Prefektur Nomor Telepon

Hokkaido 011-709-2715 Tokyo 03-3512-1611 Shiga 077-523-1190 Kagawa 087-811-8924

Aomori 017-734-4211 Kanagawa 045-211-7380 Kyoto 075-241-3212 Ehime 089-935-5222

Iwate 019-604-3010 Niigata 025-288-3511 Osaka 06-6941-8940 Kochi 088-885-6041

Miyagi 022-299-8844 Toyama 076-432-2740 Hyogo 078-367-0820 Fukuoka 092-411-4894

Akita 018-862-6684 Ishikawa 076-265-4429 Nara 0742-32-0210 Saga 0952-32-7218

Yamagata 023-624-8228 Fukui 0776-22-3947 Wakayama 073-488-1170 Nagasaki 095-801-0050

Fukushima 024-536-4609 Yamanashi 055-225-2851 Tottori 0857-29-1709 Kumamoto 096-352-3865

Ibaraki 029-277-8295 Nagano 026-227-0125 Shimane 0852-31-1161 Oita 097-532-4025

Tochigi 028-633-2795 Gifu 058-245-1550 Okayama 086-225-2017 Miyazaki 0985-38-8821

Gunma 027-896-4739 Shizuoka 054-252-5310 Hiroshima 082-221-9247 Kagoshima 099-223-8239

Saitama 048-600-6210 Aichi 052-857-0312 Yamaguchi 083-995-0390 Okinawa 098-868-4380

Chiba 043-221-2307 Mie 059-226-2318 Tokushima 088-652-2718

Jam buka: 08.30 - 17.15 (kecuali hari Sabtu, Minggu, hari libur nasional, dan libur akhir tahun dan Tahun Baru).

令和５年３月作成 不利益取扱禁止（インドネシア語）



ការប្រប្រឹត្តដែលរណ្តត លឲ្យខាត្រង់ប្រយោជន៍ែូចជាការរញ្ចរ់កុងប្ាការងារ

យោយសារមូលយេត្ុែូចជា ការមានផ្ទៃយ ោះ ការសប្មាលកូន និងការសុុំចារ់ឈរ់សប្មាកយមើលដែកូនជាយែើម

ជាយរឿងដែលចារ់បានហាមឃាត្់

មនៃីរការងារប្រចុំយេត្តប្កុង នាយកោា នគុំ រររិសាា ននងិសមភារផ្នការជួលរគុ្គលកិ

ជូនចុំយ ោះអ្នកយ្វើការទុំងអ្ស់គន

យត្ើមានយរឿងដែលរបិាកយៅកដនែងយ្វើការដែររយឺេ?

ប្រសិនយរើអ្នកជួរនឹងការយរៀត្យរៀនយៅកដនែងយ្វើការ
សូមរិនិត្យយមើលេិត្តរ័ណ្ណ យទេងមួយយេៀត្

មិនថាកមមករជនជាត្ជិរ នុ រឺ កមមករជនជាត្ិររយេស(ប្រយេេវសីា)កយ៏ោយ 
「ការរញ្ចរក់ុងប្ាការងារយោយសារការមានដទៃយ ោះ」ជាយរឿងដែលេសុចារ់

ប្ត្ូ វបាន យគ្និោយថា
「មិ នេេួលសាគ ល់កា រសុុំ ចារ់ឈរ់ស ប្មាកសប្មាលកូ ននិ ង យមើល ដែកូ ន」

ប្ត្ូ វបាន យគ្និោយថា
「 ប្រសិ ន យរើ យ្វើកា របានត្ិ ច យមា ង  ប្ត្ូ វ យ្វើជារុ គ្គលិ ក យប្ៅ យមា ង」

ប្ត្ូ វបាន យគ្េមាែ ក់ ត្ុំ ដណ្ងយៅយរលសុុំ ចារ់ឈរ់ស ប្មា កយមើល ដែកូ ន

ប្ត្ូ វបាន យគ្រញ្ឈរ់កា រងា រ យៅ យរលដែលសប្មាកការងារ
យោយយប្រើ ប្បាស់「 វិធានការ ដែទុំសុ េភារមាា」

យៅ យរលដែលប្បារ់ថាមានផ្ទៃ យ ោះ
ប្ត្ូ វបាន យគ្និោយថា
「 មិ ន ជួយរនត វីសា」

ប្ត្ូ វបាន យគ្កាត្់រនាយ ប្បាក់ ដេ
យៅ យរលសុុំ ចារ់ឈរ់ស ប្មាកមុ ននិ ង យប្កាយយរលសប្មាលកូ ន

！

ឧទេរណ៍្・・・

សូមប្បារ់រីឆនៃៈយៅកាន់ប្កុមេ ុនឲ្យបានចាស់ថា「េ្ុុំចង់រនតការងារយប្កាយយរលសប្មាលកូនរួច（រនាៃ រ់រីសុុំចារ់ឈរ់សប្មាកយមើលដែកូន）」

សូមយមើលដទនកខាងយប្កាយអ្ុំរីប្ររ័នធដែលអាចយប្រើប្បាស់បានកនុងអ្ុំឡុងយរលមានផ្ទៃយ ោះនិងយរលសប្មាលកូន

រដនាមរីយលើយនោះយេៀត្・・・

យេត្ទុលែចូខាងយប្កាម
・មានដទៃយ ោះ សប្មាលកូន
・សប្មាកការងារយោយសារចញ់កូន
・សុុំចារ់ឈរស់ប្មាកមនុ និងយប្កាយសប្មាលកូន

យរើេេលួបានការប្រប្រតឹ្តដររយនោះជាយរឿងេសុចារ!់
・រញ្ចរ់កុងប្ាការងារ
・មិនប្ត្ូវរនតវីសាសប្មារ់សាន កយ់ៅ
・ប្ត្ូវបានកាត្់រនាយប្បាក់ដេ ជាយែើម

KYMGS
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យេត្តប្កុង យលេេូរស័រៃ យេត្តប្កុង យលេេូរស័រៃ យេត្តប្កុង យលេេូរស័រៃ យេត្តប្កុង យលេេូរស័រៃ

េុកផ្កែូ 011-709-2715 ត្ូកយូ 03-3512-1611 សីុហាា ក់ 077-523-1190 ខាហាគ វ៉ា 087-811-8924

អាអ្ុម ូរិ 017-734-4211 កាណ្តហាគ វ៉ា 045-211-7380 កយូត្ុ 075-241-3212 អ្ិេុិយម 089-935-5222

អ្ុិវ៉ា ត្ិ 019-604-3010 នីហាគ ា 025-288-3511 អ្ូសាកា 06-6941-8940 េូឈិ 088-885-6041

មីោ េគិ 022-299-8844 ត្ុោ មា 076-432-2740 េយូេគុ 078-367-0820 េវឹគ្ឹអ្ូកាក់ 092-411-4894

អាគ្ិា 018-862-6684 អ្ុីសិហាគ វ៉ា 076-265-4429 ណ្តរ៉ា 0742-32-0210 សាហាគ ក់ 0952-32-7218

ោ មា ហាគ ា 023-624-8228 េវឹគ្ុយ 0776-22-3947 វ៉ា កាោ មា 073-488-1170 ណ្តហាគ សាគ្ិ 095-801-0050

េវឹគ្ឹសីុមា 024-536-4609 ោ មា ណ្តសិុ 055-225-2851 ត្ុត្ត្ុរិ 0857-29-1709 ឃឹមា ម ូត្ុ 096-352-3865

អ្ុីបារ៉ា គ្ិ 029-277-8295 ណ្តហាគ ណុ្ 026-227-0125 សីុមា ណ្ិ 0852-31-1161 អ្យាក់ 097-532-4025

ត្ិឈិេគិ 028-633-2795 េគីេវឹ 058-245-1550 អ្ូកាោ មា 086-225-2017 មីោ សាគ្ិ 0985-38-8821

េគឺនមា 027-896-4739 សីុេេឹអ្ូកា 054-252-5310 េីុរ៉ាូសីុមា 082-221-9247 ខាេគុសីុមា 099-223-8239

ផ្សាមា 048-600-6210 ផ្អ្ឈិ 052-857-0312 ោ មា េគឹឈិ 083-995-0390 អ្ូគ្ិណ្តវ៉ា 098-868-4380

ឈិបាក់ 043-221-2307 មីអ្ិ 059-226-2318 ត្ុគ្ឹសុីមា 088-652-2718

យមា ងយ្វើការ：យមា ង៨កនែោះប្រឹក～យមា ង៥:១៥នាេីល្ងា ច（យលើកដលងផ្ែាយៅរ៍អាេិត្យ ផ្ែារុណ្យ ចុងឆ្ន ុំនិងយែើមឆ្ន ុំ）

ប្ររន័ធដែលអាចយប្រើប្បាស់សប្មារក់ារមានផ្ទៃយ ោះ ការសប្មាលកនូ និងការយមើលដែកនូ※

ប្រ រ័ នធ និ ង វិ ធានកា រ ដែល
កមមកា រិ នី ដែលមាន ផ្ទៃ យ ោះ  រឺ  បានស ប្មាលកូ នអាច យប្រើ ប្បាស់បា ន

ប្រ រ័ នធ និ ង វិ ធានកា រ (មួយដទនក)ដែល
កមម ក រ និ ង កមមកា រិ នីអាច យប្រើ ប្បាស់ ប្បាស់បានកនុ ង អ្ុំ ឡុ ង យរល យមើ ល ដែកូ ន

◆ការឈរ់សប្មាកការងារមនុ និង  យប្កាយយរលសប្មាលកនូ
អាចសប្មាកការងាររី៦សបាត េ៍មុនផ្ែាសប្មាលរំរឹងេុក
ជាេូយៅ យប្កាយសប្មាលកូនរយោះយរល៨សបាត េ៍ មិនអាចយ វ្ើការបានយេ

◆ការរតូរយៅការងារដែលប្សាលៗងាយៗ
អ្ុំឡុងយរលមានផ្ទៃយ ោះ អាចទមទរការរតូរយៅយ វ្ើការងារប្សាលៗងាយៗ

◆វិធានការដែទុំសេុភារមាា
ប្រសិនយរើមានការដណ្នាុំរីប្គូ្យរេយកនុងយរលរិនិត្យផ្ទៃយ ោះជាយែើម
សូមជូនែុំណឹ្ងយៅប្កុមេ ុន យែើមបីឲ្យចត់្វិធានការ

◆ការកុំណ្ត្យ់ៅយលើការងារដែលមានយប្គោះថាន ក់
ប្សតីមិនប្តូ្វយ វ្ើការងារដែលយលើកោក់ររស់ ា្ន់ៗ រឺយៅកដនែងដែលមានរយញ្ចញឧសម័នរុលជាយែើមយនាោះយេ

◆យរលយវល្ងដែទុំកនូ
ប្សតីដែលមានកូនអាយុតិ្ចជាង១ឆ្ន ុំអាចយ វ្ើការយសនើសុុំការសប្មាកយែើមបីដែទុំកូន យប្ៅរីយមា ងសប្មាកេូយៅ ១ផ្ែា២ែង កនុង១ែង ៣០នាេី

◆ការកុំណ្ត្យ់ៅយលើការយ្វើការដែមយមា ង យៅផ្ែាឈរស់ប្មាក និងែល់យរយ់ប្ៅ 
យយើងអាចយ្វើការយសនើឲ្យែកយចញនូវការយ្វើការដែមយមា ង យ្វើការផ្ែាឈរ់សប្មាក និងែល់យរ់យប្ៅបាន 

◆ការឈរ់សប្មាកយមើលដែកនូ
ជាេូយៅ អាចសប្មាករេូត្ែល់មួយផ្ែាមុនកូនែល់េួរ១ឆ្ន ុំ។ យេើយក៏អាចយ វ្ើការដរងដចកការសប្មាកជា២ដទនកទងដែរ

◆ការឈរ់សប្មាកយមើលដែកនូររស់ឪរកុយប្កាយយរលសប្មាលកនូ（ការឈរស់ប្មាកយមើលដែកនូយៅយរលយកើត្）
កនុងអ្ុំឡុង៨សបាត េ៍យប្កាយយរលកូនយកើត្ អាចយ វ្ើការសុុំចារ់ឈរ់សប្មាកយមើលដែកូនរេូត្ែល់៤សបាត េ៍ យោយដរងដចកជា២ែង យប្ៅរីការឈរ់
សប្មាកយមើលដែកូន

◆ការយ្វើការត្ចិយមា ងសប្មារយ់មើលដែកនូ
សប្មារ់រុគ្គលិកដែលចិញ្ចឹមកូនអាយុតិ្ចជាង៣ឆ្ន ុំ មានប្ររ័នធដែលយ វ្ើការតិ្ចយមា ងដែលអាចយប្រើប្បាស់បានយរើសិនជាចង់

◆ការឈរ់សប្មាកដែទុំកនូ
រុគ្គលិកដែលចិញ្ចឹមកូនមិនទន់ចូលសាល្ងរឋមសិកា អាចយ វ្ើការសុុំចារ់ឈរ់សប្មាករេូត្ែល់រយៈយរល៥ផ្ែាកនុង១ឆ្ន ុំ(កនុងករណី្ដែលមានកូនចរ់រី
២នាក់យឡើងយៅ បានរេូត្ែល់១០ផ្ែា)យែើមបីដែទុំកូនដែលមានជមាឺរឺររួសបាន យោយអាចសប្មាកមតងចរ់រីរយៈយរល១យមា ង

◆ការកុំណ្ត្យ់លើការងារដែមយមា ង
ចុំយ ោះរុគ្គលិកដែលចិញ្ចឹមកូនអាយុយប្កាម៣ឆ្ន ុំ អាចយ វ្ើការយសនើសុុំលុររុំបាត់្ការដែមយមា ងការងារបាន

※ការរនយល់រីប្ររ័នធយនោះប្ត្ូវបានសយងេរ។ សប្មារ់លកេេណ្ឌ លមអិត្សប្មារ់យសនើសុុំជាយែើម សូមយ្វើការេុំនាក់េុំនងយៅប្កុមេ ុនរឺមនៃីរការងារ

រញ្ជីយលេេរូសរ័ៃររសម់នៃរីការងារប្រចុំយេត្តប្កងុ នាយកោា នគុំ រររសិាា ននងិសមភារផ្នការជលួរគុ្គលកិ

យៅយរលដែលចង់ែឹងលមអិត្រីប្ររ័នធ រឺ កនុងករណ្ីមានរញ្ហា  ក់រ័នធនឹងឈរ់សប្មាកយរលមានផ្ទៃយ ោះ យរលសប្មាលកូន និងយរលសប្មាកយមើលដែកូនជាយែើម សូមយ្វើការរិយប្គោះជាមួយមនៃីរការងារប្រចុំយេត្តប្កុង នាយកោា នគុំ រររិសាា ននិងសមភារផ្ន
ការជួលរុគ្គលិក។
យទោះរីជាមិនរយញ្ចញអ្ត្តសញ្ហា ណ្ក៏យោយ េេួលការរិយប្គោះយោរល់ដែរ។ ភារឯកជនររស់អ្នកមករិយប្គោះយោរល់ប្ត្ូវបានរកាោ ងត្ឹងរឹង។
យេើយប្រសិនយរើមានការសុំណូ្មររ ក៏អាចយ្វើការរនយល់អ្ុំរីចារ់និងប្ររ័នធយៅកាន់ប្កុមេ ុនបានទងដែរ។

【 ឯ ក សា រ យោ ង】 យស ច កតី ស យងេ រ ផ្ន ចា រ់ សតី រី ភា រ យសមើ គន ផ្ន ឱ កា ស កា រ ងា រ រ រ ស់
រុ រ ស និ ង ប្សតី

ភាសាអ្ង់យគ្ែស ភាសាចិន ភាសារ័រេុយហាគ ល់ ភាសាយវៀត្ណ្តម ភាសាជរ ុន

令和５年３月作成 不利益取扱禁止（クメール語）



Los  t ra tos  des f avorab l e s ,  como  e l  desp i do  

p or  e m b arazo ,  p a r to  o  ad q u i s i c i ón  d e  

b a ja  p o r  m ate rn i d ad /p a te rn i d ad ,  e s t án  

p roh i b i d os  p o r  l a  l e y.

A los trabajadores,

¿ U s t e d  e s t á  p a s a n d o  t i e m p o s  d i f í c i l e s  e n  e l  t r a b a j o ?

S i  t i e n e  p r o b l em as  d e l  a c o s o  e n  e l  l u g a r  d e  t r a b a j o ,

c o n s u l t e  e l  o t r o  f o l l e t o  a d e m á s  d e  é s t e .

Independientemente de que usted sea un japonés o extranjero 

(tipo de visado), ¡el despido por embarazo es ilegal!

Le han dicho, “No te daremos 

baja por maternidad o para cuidar 

niños“.

Le han dicho, "Si quieres trabajar 

menos horas, te cambiaremos de 

contrato a tiempo parcial“.

Le han degradado de categoría al 

tomar baja para cuidar niños.

Le despidieron por tomar baja 

laboral de acuerdo a las "Medidas 

de cuidado para la salud materna“.

Al informar su embarazo, le 

dijeron, "No te vamos a ayudar a 

renovar tu visa“.

Le redujeron su salario por tomar 

baja prenatal o postnatal.

！

Por ejemplo...

Avise claramente a su empresa si quieres seguir trabajando después de dar a 

luz (tras volver de la baja por maternidad).

I n f o r m a c i ó n  e n  e l  r e v e r s o  s o b r e  l o s  p r o g r a m a s  d i s p o n i b l e s  

d u r a n t e  s u  e m b a r a z o  y  p a r t o

Además...

Por los motivos siguientes

- Se embarazó o dio a luz

- Tomó un día de descanso por náuseas del   

embarazo

- Tomó la baja prenatal o postnatal, etc.

Los tratos siguientes son ilegales

- Despido

- No renovar el permiso de   

residencia

- Pagar menos sueldos, etc.

L o s  t r a t o s  i n j u s t o s ,  c o m o  e l  d e s p i d o  p o r  

e m b a r a z o ,  p a r t o  o  a d q u i s i c i ó n  d e  b a j a  p a r a  

c u i d a r  n i ñ o s ,  e s t á n  p r o h i b i d o s  p o r  l a  l e y

División de Entorno Laboral e Igualdad en el Empleo,

Oficinas Prefecturales de Trabajo

KYMGS
テキスト ボックス
スペイン語



P r e f e c t u r a N . º  d e  t e l é f o n o P r e f e c t u r a N . º  d e  t e l é f o n o P r e f e c t u r a N . º  d e  t e l é f o n o P r e f e c t u r a N . º  d e  t e l é f o n o

H o k k a i d o 011-709-2715 T o k i o 03-3512-1611 S h i g a 077-523-1190 K a g a w a 087-811-8924

A o m o r i 017-734-4211 K a n a g a w a 045-211-7380 K i o t o 075-241-3212 E h i m e 089-935-5222

I w a t e 019-604-3010 N i i g a t a 025-288-3511 O s a k a 06-6941-8940 K o c h i 088-885-6041

M i y a g i 022-299-8844 T o y a m a 076-432-2740 H y o g o 078-367-0820 F u k u o k a 092-411-4894

A k i t a 018-862-6684 I s h i k a w a 076-265-4429 N a r a 0742-32-0210 S a g a 0952-32-7218

Y a m a g a t a 023-624-8228 F u k u i 0776-22-3947 W a k a y a m a 073-488-1170 N a g a s a k i 095-801-0050

F u k u s h i m a 024-536-4609 Y a m a n a s h i 055-225-2851 T o t t o r i 0857-29-1709 K u m a m o t o 096-352-3865

I b a r a k i 029-277-8295 N a g a n o 026-227-0125 S h i m a n e 0852-31-1161 O i t a 097-532-4025

T o c h i g i 028-633-2795 G i f u 058-245-1550 O k a y a m a 086-225-2017 M i y a z a k i 0985-38-8821

G u n m a 027-896-4739 S h i z u o k a 054-252-5310 H i r o s h i m a 082-221-9247 K a g o s h i m a 099-223-8239

S a i t a m a 048-600-6210 A i c h i 052-857-0312 Y a m a g u c h i 083-995-0390 O k i n a w a 098-868-4380

C h i b a 043-221-2307 M i e 059-226-2318 T o k u s h i m a 088-652-2718

Horario de atención: 8:30-17:15 (excepto sábados, domingos, festivos y vacaciones de fin/inicio de año)

P r o g r a m a s  d i s p o n i b l e s  d u r a n t e  s u  e m b a r a z o ,  p a r t o  y  c u i d a d o  d e  n i ñ o s *

Programas  y  med idas  d i spon ib les  para  l as  

t raba jadoras  embarazadas  o  que han  dado a  luz

P rogramas  y  med idas  d i spon ib les  para  t raba jadores  

de ambos  sexos  que es tán  cu idando a n iños  

(parc ia l es )

◆Baja prenatal y postnatal

Está permitido tomar un descanso desde seis semanas antes 

de la fecha prevista del parto. Tras el parto no deberá trabajar 

durante ocho semanas siguientes como regla.

◆Reducción de la carga de trabajo

Durante el embarazo, se puede solicitar cambio a otros 

trabajos más sencillos y menos pesados.

◆Medidas de cuidado de la salud materna
Si su médico le ha dado instrucciones en la verificación de la 

salud materna, informe a su empresa para que le tomen 

medidas requeridas.

◆Restricciones de trabajo peligroso y perjudicial
Las mujeres no pueden trabajar en un lugar donde se 

manejan objetos pesados o se emiten gases tóxicos.

◆Tiempo para el cuidado de menores

Las mujeres con hijos menores de un año, además del tiempo 

de descanso normal, pueden solicitar más tiempo de descanso 

que dura 30 minutos para su cuidado dos veces al día.

◆Restricciones de horas extras y trabajar en los días    

de descanso y durante la noche
Se puede solicitar la exención de horas extras, trabajo en los 

días de descanso y durante la noche.

◆Baja por maternidad o paternidad
Como norma, la baja se puede tomar hasta un día antes del 

primer cumpleaños de su hijo/a. También se puede tomar esta 

baja en dos periodos por separado.

◆Baja postnatal por paternidad (baja de paternidad 

por nacimiento)
Aparte de la baja por paternidad, se puede tomar la baja 

postnatal hasta cuatro semanas en total antes de cumplir ocho 

semanas después del nacimiento, divididas en hasta dos 

ocaciones.

◆Jornada reducida para el cuidado de menores
Hay un programa de jornada reducida para los empleados con 

hijos menores de 3 años si así lo desean.

◆Baja para el cuidado de niños
Los empleados con hijos en edad preescolar pueden tomar hasta 

cinco días de descanso al año (diez días si tienen dos hijos o más) 

para el cuidado de ellos cuando estén enfermos o lesionados 

solicitándolo por hora.

◆Restricciones de las horas extras
Los empleados con hijos menores de 3 años pueden solicitar la 

exención de horas extras.

*La descripción de estos programas es simplificada. Contacte con su empresa o la oficina de trabajo para obtener información detallada 

sobre los requisitos para su obtención.

N ú m e r o s  d e  t e l é f o n o  d e  l a  D i v i s i ó n  d e  E n t o r n o  L a b o r a l  e  I g u a l d a d  e n  e l  E m p l e o  d e  

l a s  O f i c i n a s  P r e f e c t u r a l e s  d e  T r a b a j o

Si desea obtener más información sobre los programas, o si tiene problemas relacionados con su embarazo, parto, baja 

por maternidad/paternidad, etc., consulte con la División de Eentorno Laboral e Igualdad en el Empleo de las Oficinas 

Prefecturales de Trabajo.

Pueden consultar anonimamente. Se protegerá estrictamente la privacidad de la persona que consulta.

Si lo desea, podemos explicarle la ley y los programas a su empresa.

[ R e f e r e n c i a ]  E x t r a c t o  d e  l a  

L e y  d e  I g u a l d a d  d e  

O p o r t u n i d a d e s  d e  E m p l e o Inglés Chino Portugués Vietnamita Japonés

令和５年３月作成 不利益取扱禁止（スペイン語）



การเลิกจ้างหรือ กระท าใดอันท าให้เสยีประโยชนโ์ดยอ้างเหตุ
เร่ืองการตัง้ครรภ์ การคลอดลูก การขอลาก่อนและหลังคลอด 

เป็นต้นน้ัน เป็นสิง่ทีห่้ามด้วยกฎหมาย

กรณีไดร้บัความเดือดรอ้นจากการถกูคกุคามในท่ีท างาน 
สามารถตรวจสอบรายละเอียดไดใ้นใบแทรกอีกแผ่นหนึ่ง

ไม่ว่า ผู้ใช้แรงงานญ่ีปุ่นหรือ ผู้ใช้แรงงานต่างชาต(ิสถานภาพการพ านัก) 
“เลิกจ้างเพราะตัง้ครรภ”์ น้ัน ถอืเป็นการผิดกฎหมาย！

ถูกบอกว่า 

“ไม่อนุญาตให้ลาคลอด ลาเลี ้ยงดูลูก ”

ถูกบอกว่า “ถ้าใช้สิทธ์ิระบบการลดเวลา

การท างาน ให้เป็นแรงงานพาร์ตไทม์เลย”

ถูกลดต าแหน่ง

เพราะได้ลาเพ่ือเลี ้ยงดูลูกแล้ว 

ถกูเลิกจดัจา้ง เพราะไดใ้ชส้ิทธ์ิลา 

“มาตรการการดููแลสุขภาพแม่” 

ตอนท่ีแจ้งว่าตั้งครรภ์แล้ว 

ถูกบอกว่า “จะไม่ช่วยต่อวีซ่านะ ”

ถูกลดเงินเดือน

เพราะได้ลาก่อนคลอดและหลังคลอด

！

ตัวอย่าง เช่น ・・・

โปรดแสดงเจตจ านงใหช้ดัเจนกบับรษัิทว่า 

“หลงัคลอด(หลงักลบัจากการลาหยดุเพื่อเลีย้งดลูกู) ตอ้งการท างานต่อ ! ”

เกีย่วกับสวัสดกิารทีส่ามารถใช้ได้ในช่วงตัง้ครรภ ์คลอดลูก โปรดผลิกดูด้านหลัง

นอกจากนี・้・・

เพราะเหตุผลดังต่อไปนี้
・ตัง้ครรภ ์คลอดลกู
・ลาหยดุ เพราะมีอาการแพท้อ้ง
・ไดล้าหยดุก่อนคลอดและหลงัคลอด เป็นตน้

จึงถกูกระท าต่อไปนี ้ถอืเป็นการผิดกฎหมาย !
・ถกูเลกิจา้ง
・ไมไ่ดร้บัการด าเนินการตอ่เวลาที่อนญุาตใหพ้ านกั
・ ถกูลดคา่จา้ง เป็นตน้

คุณรู้สึกมีความทุกขใ์จในทีท่ างานหรือไม่？
เรยีน ผูใ้ชแ้รงงาน

ฝ่าย(แผนก)สิ่งแวดลอ้มและความเสมอภาคในการจดัจา้งแรงงาน ส านกังานแรงงานประจ าจงัหวัด

KYMGS
テキスト ボックス
タイ語



จงัหวดั เบอรโ์ทรศพัท์ จงัหวดั เบอรโ์ทรศพัท์ จงัหวดั เบอรโ์ทรศพัท์ จงัหวดั เบอรโ์ทรศพัท์

ฮอกไกโด 011-709-2715 โตเกียว 03-3512-1611 ชิกะ 077-523-1190 คางาวะ 087-811-8924

อาโอโมริ 017-734-4211 คานากาว่า 045-211-7380 เกียวโต 075-241-3212 เอฮิเมะ 089-935-5222

อิวาเตะ 019-604-3010 นีงาตะ 025-288-3511 โอซากา้ 06-6941-8940 โคจิ 088-885-6041

มิยางิ 022-299-8844 โทยาม่า 076-432-2740 เฮียวโงะ 078-367-0820 ฟุกโุอกะ 092-411-4894

อาคติะ 018-862-6684 อิชิคาว่า 076-265-4429 นารา 0742-32-0210 ซากะ 0952-32-7218

ยามากาตะ 023-624-8228 ฟุกอุิ 0776-22-3947 วากายาม่า 073-488-1170 นางาซากิ 095-801-0050

ฟุคชุิมะ 024-536-4609 ยามานาชิ 055-225-2851 ทตโทริ 0857-29-1709 คมุาโมโตะ 096-352-3865

อิบารากิ 029-277-8295 นากาโน่ 026-227-0125 ชิมาเนะ 0852-31-1161 โออิตะ 097-532-4025

โทชิงิ 028-633-2795 กิฟุ 058-245-1550 โอคายาม่า 086-225-2017 มิยาซากิ 0985-38-8821

กนุมะ 027-896-4739 ชิสโึอกะ 054-252-5310 ฮิโรชิมา่ 082-221-9247 คาโกชิม่า 099-223-8239

ไซตามะ 048-600-6210 ไอจิ 052-857-0312 ยามากจิุ 083-995-0390 โอกินาว่า 098-868-4380

ชิบะ 043-221-2307 มิเอะ 059-226-2318 โทคชุมิะ 088-652-2718

ระบบสวัสดกิารทีส่ามารถใช้สิทธิ์ได้ส าหรับผู้ทีก่ าลังต้ังครรภ ์คลอดลูกหรือเลีย้งดูลูก

ระบบหรือมาตรการทีผู้่ใช้แรงงานหญิง
ทีต้ั่งครรภ ์คลอดลูก  สามารถใช้สิทธิไ์ด้

ระบบหรือมาตรการ(บางส่วน)ทีผู้่ใช้แรงงานชายและหญิง
ทีก่ าลังเลีย้งดลููกอยู่ สามารถใช้สิทธิไ์ด้

◆การลางานช่วงก่อนคลอดลังคลอด
สามารถลาหยดุไดน้บัจาก 6 สปัดาหก่์อนวนัท่ีก าหนดคลอด
ไม่สามารถท างานได ้8 สปัดาห์ นบัจากวนัรุง่ขึน้ของวดัคลอด

◆การขอเปล่ียนเป็นงานทีเ่บาลง
ระหว่างตัง้ครรภ ์สามารถขอเปลี่ยนงานเป็นงานประเภทอ่ืนท่ีเบาลงได้

◆มาตรการการดููแลสุขภาพแม่
หกรณีท่ีไดร้บัค  าแนะน าจากนายแพทยใ์นการตรวจสขุภาพหญิงตัง้ครรภ ์เป็น
ตน้ สามารถย่ืนเรื่องตอ่บรษัิทเพ่ือด าเนินการมาตรการ

◆การลดการท างานทีอั่นตราย
ผูห้ญิงไม่สามารถปฏิบตังิานท่ีมีสิ่งของหนกั หรือในสถานท่ีมีแก๊สมีพิษเกิดขึน้

◆เวลาเลีย้งดูลูก
ผูห้ญิงที่มีลกูไม่ถึง 1 ขวบ สามารถขอเวลาพกัวนัละ 2 ครัง้ ครัง้ละ 30 นาที 
นอกเหนือจากเวลาพกัที่ก าหนดไว้

◆การจ ากัดการท างานล่วงเวลา การท างานในวันหยุุด และการ
ท างานตอนดึก

ผูา้มารถขอการยกเวน้จาการท างาน การท างานในวนัหยุุด และการท างาน
ตอนดกึได้

◆การลาเลีย้งดูลูก
สามารถลาเลีย้งลกูไดใ้นระหว่างท่ีลกูยงัไม่ถึง 1 ขวบ  โดยสามารถแบ่งเป็น 2 
ช่วงได้

◆การลาเลีย้งดูลูกส าหรับคุณพ่อ หลังจากทีคุ่ณแม่คลอดลูก 

(การลาหยุดเพื่อเลีย้งดูลูกในช่วงคลอดลูก)
ระหว่าง 8 สปัดาห์ นบัจากวนัการคลอดลกูแลว้ สามารถใชส้ทิธ์ิลาไดถ้ึง  4 
สปัดาห ์ซึง่สามารถแยกเป็น 2 ช่วงได ้โดยคดิแยกจากการลาหยดุเพ่ือเลีย้งลกู

◆การลดเวลาการท างานเพื่อเลีย้งดูลูก
ส าหรบัพนกังานท่ีมลีกูท่ีอายไุมถ่ึง 3 ขวบ จะมีระบบสวสัดิการ การลดเวลาการ
ท างานในกรณีท่ีตอ้งการ

◆การลาเพื่อดูแลลูก
พนกังานท่ีเลีย้งลกูในวยัก่อนเขา้โรงเรียนประถม จะสามารถลาหยดุเพิ่มเตมิ
ไดถ้ึงปีละ 5 วนั  (กรณีท่ีมีลกู 2 คนขึน้ไป) เพ่ือดแูลลกูท่ีป่วยหรือไดร้บั
บาดเจ็บโดยจะสามารถขอลาไดเ้ป็นชั่วโมง

◆การจ ากัดการท างานนอกเวลา
พนกังานท่ีเลีย้งลกูที่อายไุม่ถึง 3 ขวบอยู่ มีระบบท่ีสามารถขอการยกเวน้การ
ท างานนอกเวลาได้

**การอธิบายเรื่องระบบสวสัดกิารนัน้ เป็นแบบย่อๆ ส  าหรบัรายละเอียดของเง่ือนไขในการรบัสทิธ์ิ โปรดสอบถามบรษัิทหรือส านกังานแรงงาน

กรณีที่ตอ้งการรูร้ายละเอียดของระบบ หรอืเกิดปัญหาเก่ียวกบัการตัง้ครรภ ์การคลอดลกู โปรดปรกึษากบัฝ่าย(แผนก)สิ่งแวดลอ้มและความ เสมอภาคใน
การจดัจา้งแรงงาน ส  านกังานแรงงานประจ าจงัหวดั โดยสามารถไมเ่ปิดเผยชื่อได ้ทางเราจะรกัษาความลบัอยา่งเครง่ครดั ทัง้นี ้หากมีความตอ้งการ ทางเรา
จะสามารถอธิบายเรือ่งกฎหมายหรอืระบบใหบ้รษัิทไดด้ว้ย

ภาษาอังกฤษ ภาษาจีน ภาษาโปรตุเกส ภาษาเวยีดนาม ภาษาญี่ปุ่น

(อ้างอิง) ข้อมูลเกี่ยวกับ พระราชบัญญัตว่ิาด้วย
ความเสมอภาคในเร่ืองการจ้างงานระหว่างชายหญิง

เวลาท าการ 8.30 น. - 17.15 น. (ยกเว้น วันเสาร ์วันอาทติย ์วันหยุดนักขัตฤกษ ์และช่วงสิน้ปีใหม่) 
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ตารางเบอรโ์ทรศัพท์ ฝ่าย(แผนก)ส่ิงแวดล้อมและความเสมอภาคในการจัดจ้างแรงงาน ส านักงานแรงงานประจ าจังหวัด



Labag sa batas ang hindi tamang pagtrato gaya ng 

pagtanggal sa trabaho atbp. dahil sa pagbuntis, 

panganganak, pagkuha ng childcare leave atbp.

Employment Environment and Equal Employment 
Department (Office), Prefectural Labor Bureau

Para sa mga manggagawa

Nahihirapan ka ba sa trabaho?

Mangyaring tingnan ang ibang leaflet kapag nakaranas ng harassment 

sa lugar ng trabaho

Maging hapon o dayuhang manggagawa (kahit

anong visa), labag sa batas ang “pagtanggal sa

trabaho dahil sa pagbuntis”！

Sinabihan ako na hindi papayagan

ang maternity o child care leave

Sinabihan ako na kung gusto kong

magtrabaho ng maikling oras, 

maging part-timer daw ako

Na-demote ako pagkatapos

kumuha ng child care leave

Tinanggal ako sa trabaho

pagkatapos kong mag-absent dahil

sa paggamit ng “Maternity health 

care measure”

Pagkatapos kong ipaalam ang aking

pagbuntis, sinabihan ako na hindi

ako tutulungan magrenew ng visa

Nabawasan ang sahod ko 

pagkatapos kumuha ng leave bago

at matapos manganak

！

Halimbawa・・・

Sabihin ng malinaw sa kumpanya na

“Nais kong bumalik sa trabaho pagkatapos manganak (childcare leave)!”

Tingnan ang likod para sa impormasyon sa mga sistema na magagamit sa
panahon ng pagbuntis at panganganak

Sa karagdagan・・・

Dahil sa ganitong kadahilanan
• Pagbuntis, panganganak
• Nag-absent dahil sa morning 

sickness
• Kumuha ng leave bago at matapos

manganak atbp.

Labags sa batas kapag ganito ang 
pagtrato!
• Tinanggal sa trabaho
• Hindi pinayagan magrenew ng visa
• Binawasan ang sahod atbp.

KYMGS
テキスト ボックス
タガログ語



Prepektura Telepono Prepektura Telepono Prepektura Telepono Prepektura Telepono

Hokkaido 011-709-2715 Tokyo 03-3512-1611 Shiga 077-523-1190 Kagawa 087-811-8924

Aomori 017-734-4211 Kanagawa 045-211-7380 Kyoto 075-241-3212 Ehime 089-935-5222

Iwate 019-604-3010 Niigata 025-288-3511 Osaka 06-6941-8940 Kochi 088-885-6041

Miyagi 022-299-8844 Toyama 076-432-2740 Hyogo 078-367-0820 Fukuoka 092-411-4894

Akita 018-862-6684 Ishikawa 076-265-4429 Nara 0742-32-0210 Saga 0952-32-7218

Yamagata 023-624-8228 Fukui 0776-22-3947 Wakayama 073-488-1170 Nagasaki 095-801-0050

Fukushima 024-536-4609 Yamanashi 055-225-2851 Tottori 0857-29-1709 Kumamoto 096-352-3865

Ibaraki 029-277-8295 Nagano 026-227-0125 Shimane 0852-31-1161 Oita 097-532-4025

Tochigi 028-633-2795 Gifu 058-245-1550 Okayama 086-225-2017 Miyazaki 0985-38-8821

Gunma 027-896-4739 Shizuoka 054-252-5310 Hiroshima 082-221-9247 Kagoshima 099-223-8239

Saitama 048-600-6210 Aichi 052-857-0312 Yamaguchi 083-995-0390 Okinawa 098-868-4380

Chiba 043-221-2307 Mie 059-226-2318 Tokushima 088-652-2718

Oras ng tanggapan：８:30 n.u.～5:15 n.h. (Maliban sa sabado, lingo, pista opisyal, katapusan at simula ng taon)

Sistema na magagamit sa pagbuntis, panganganak, at pag-alaga ng bata*

Sistema at panukala na magagamit ng mga

babaeng mangagawa sa pagbuntis at 

panganganak

Sistema at panukala (isang bahagi) na

magagamit ng parehong lalaki at babaeng

manggagawa sa pag-alaga ng bata

◆Leave bago at pagkatapos manganak
Maari kang mag-leave mula 6 linggo bago ang inaasahang 

araw ng panganganak. Hindi ka maaring magtrabaho sa loob ng 8 

linggo pagkatapos manganak.

◆Pagpalit sa magaan na trabaho
Maari kang humiling na malipat sa magaan na trabaho habang

buntis.

◆Maternity health care measure
Kapag sinabihan ka ng doctor sa regular na tsek up, mangyaring

sabihin ito sa kumpanya upang magawan ng hakbang.

◆Pagbabawal sa mapanganib na trabaho
Hindi pinapayagan magtrabaho kung saan magbubuhat ng 

mabigat na bagay o may mga bumubugang nakalalason na gaas.

◆Oras ng pag-aalaga ng bata
Ang mga babaeng manggagawa na may anak na wala pang 1 

taon gulang ay maaring kumuha ng karagdagan 30 minute na

pahinga, 2 beses sa 1 araw bilang oras sa pag-aalaga ng bata.

◆Limitadong mag-overtime, magtrabaho sa holiday at 

sa gabi
Pwede kang humiling ng exemption sa overtime, trabaho sa

holiday at sa gabi.

◆Childcare leave
Maari kang mag-leave hanggang sa araw na bago mag-1 taon

ang iyong anak. Maari mo din hatiin sa 2 beses ang iyong leave.

◆Childcare leave para sa tatay (Leave sa

panganganak)
Sa loob ng 8 linggo pagkatapos ipanganak ang bata, maaring

kunin ang leave hanggang 4 na linggo. Maari mo din hatiin sa 2 

beses, iba pa ito sa childcare leave.

◆Mas maikling oras ng trabaho para sa pangangalaga 

ng bata
Maaring magtrabaho ng mas maikling oras ang mga manggagawa

na may anak na wala pang 3 taon gulang kung gusto ng 

manggagawa.

◆Childcare leave kapag may sakit ang bata
Ang mga manggagawa na may anak na wala pa sa elementarya

ay maaring mag-leave at mag-alaga ng kanilang may sakit na

anak, hanggang 5 araw sa 1 taon (10 araw kapag higit sa 2 ang 

bata), ito ay binibilang bawat 1 oras.

◆Limitadong overtime
Ang mga manggagawa na may anak na wala pang 3 taong

gulang ay maaaring humiling ng exemption mula sa overtime.

*Pinasimple ang paliwanag ng sistema. Mangyaring makipag-ugnayan sa iyong kumpanya o sa Labor Bureau para 
sa detalye, halimbawa, ang mga requirement.

Listahan ng telepono ng Employment Environment and Equal Employment Department 
(Office), Prefectural Labor Bureau

Mangyaring kumonsulta sa Employment Environment and Equal Employment Department (Office) ng Prefectural 

Labor Bureau tungkol sa detalyle ng Sistema, o kung may problema hinggil sa pagbuntis, panganganak, pagkuha

ng childcare leave atbp.

Ang bawat konsultasyon ay puwedeng anonymous. Manantiling pribado ang detalye ng kumonsulta.

At, maari din kaming magbigay ng paliwanag tungkol sa batas at sistema sa inyong kumpanya kung kinakailangan.

[Sumanguni]
Buod ng Batas sa Equal Employment 
Opportunity

Ingles Intsik Portugal Byetnam Hapon

令和５年３月作成 不利益取扱禁止（タガログ語）



गभर्धारण , प्रसु ति(सुत्केरी), शििु स्यधहधर बिदध शिएको
इत्यधदी को कधरण देखधई कधम िधट िखधास्ि गरे्न जस्िध
असुविर्धजर्नक व्यिहधरिधई कधरु्नर्निे तर्नषेर् गरेको छ।

कधमदधरहरूको िधगग
के तपाईलाई काममा समस्या भइर हेको छ?

यदद िपध ईं कधयास्थिमध उत्पी डर्न ( हेरधसमेन्ट) समस्यधिधट वप डडि हुर्नु हु न्छ भर्ने ,
कृ पयध अको पर्धा पढ्र्नु होस ।्

जापानी कामदा र वा वव देशी कामदा र ( भभसाको स्स्ितत)  को परवा ह
नगरी , "गभभवती भएको कारणले बर्ाभस्त" अवधै हो!

"सुत्केरी बिदध / िधि हेरर्धह बिदध" 

स्िीकधया छैर्न भतर्नयो

"छोटो समय मधत्र कधम गर्नुा हुन्छ भर्ने, 
कधम पधटाटधइममध पररििार्न हुन्छ" 

भतर्नयो

सुत्केरी बिदध शिएको कधरण
पदधिर्नति गररर्नु

"मधिृ स्िधस््य व्यिस्थधपर्न" अर्नुसधर
स्िधस््य जधाँर्को िधगग बिदध शिदध िखधास्ि

गररयो

कम्पर्नी िधई गभाििी भएको ििधए पतछ,

「कम्पर्नी िधट शभसध र्निीकरण सहयोग
र्नगर्ने」 भतर्नयो

सुत्केरी अति / सुत्केरी पतछ सुत्केरी बिदध
शिएको कधरण ििि कटौिी गररयो

!

उदधहरणको िधगग...

"म िच्र्ध जन्मधएपतछ (शििु स्यधहधर बिदध िधट फकेपतछ) कधम जधरी रधख्न र्धहन्छु"

कम्पर्नीिधई आफ्र्नो मर्नसधय स्पष्ट रधख्नुहोस।
गभभवती / सतु्केरी बेलामा प्रयोग गनभ सककने प्रणाली बारेमा पछाडि पेज पढ्नहुोस ्

थप...

यस कारणले
・गभाििी भएको,  िच्र्ध जन्मधएको
・गभाििीमध हुरे्न बिरधमीको कधरण बिदध शिएको
・सतु्केरी अति र पतछ सतु्केरी बिदध शिएको

यस्तो व्यवहार गनुभ गैरकाननुी हो!
・कधम िधट िखधास्ि गररयो
・शभसध र्निीकरण गददाएर्न
・ििि कम गररयो, ...    आदद।

स्थधतर्नय श्रम ब्यरूो रोजगधर िधिधिरण र समधर्निध विभधग (कधयधािय)

KYMGS
テキスト ボックス
ネパール語



गभाभवस्िा ,  सुत्केरी र भशशु स्याहारको को ला गग उपलब्ध
प्रणालीहरूगभर्धारण िध िच्र्ध जन्मधएकी मदहिध

कधमदधरहरूकध िधगग उपिब्र् प्रणधिी उपधयहरू
िच्र्ध हुकधाउरे्न पुरुष र मदहिध कधमदधरहरूको िधगग

उपिब्र् प्रणधिी र उपधयहरू (आंशिक)

◆सुत्केरी अति र पतछ का बबदा हरु
तर्नर्धाररि शमति भन्दध ६ हप्िध अति देखख बिदध शिर्न सककन्छ।
िपधईंिे जन्म ददएपतछ ८ हप्िधसम्म कधम गर्ना सककन्र्न।

◆सस्जलो काम मा पररबतभन
िपधईं गभधािस्थधको समयमध अन्य हल्कध कधममध स्स्िर् गर्ना
अर्नुरोर् गर्ना सककन्छ।

◆मातृ स्वास््य हेरचाह उपायहरू
यदद िपधईंिे गभाििी मदहिधको स्िधस््य परीक्षणको क्रममध डधक्टर
आददिधट तर्नदेिर्न प्रधप्ि गर्नुाभयो भर्ने, कम्पर्नीमध आिेदर्न ददर्नुहोस ्
र उपधए खोज्र्न अर्नुरोद गर्नुाहोस।्

◆र्तरनाक र हातनकारक काममा प्रततबन्धहरू
भधरी िस्िुहरू ह्यधन्डि गर्ने कधम िध विषधक्ि ग्यधसहरू उत्सजार्न
हुर्ने ठधउाँ हरूमध मदहिधहरूिधई कधम गर्ना अर्नुमति छैर्न ।

◆बाल हेरचाह समय
१ िषा मुतर्नकध शििु भएकध मदहिधहरूिे ब्रेक समयको अतिररक्ि

ददर्नमध २ पटक ३० शमर्नेटको िधि हेरर्धह समय अर्नुरोर् गर्ना सक्छर्न।्
◆ओभरटाइम, बबदाको ददन, अबेर राती काममा प्रततबन्धहरू

ओभरटधइम कधम, बिदधको ददर्न िध अिेर रधिको कधमिधट छुट
अर्नुरोर् गर्ना सक्र्नुहुन्छ।

◆ भशशु स्याहार बबदा
सैद्र्धस्न्िक रूपमध, िपधईंिे आफ्र्नो िच्र्धको पदहिो जन्मददर्नको
अतिल्िो ददर्नसम्म बिदध शिर्न सक्र्नुहुन्छ।
येस बिदध िधई दईु भधगमध विभधजर्न गर्ना सक्र्नुहुन्छ।

◆बाबाको सुत्केरी बबदा (जन्ममा भशशु स्याहार बबदा)
िच्र्ध जन्मेको ८ हप्िध शभत्र ४ हप्िध सम्म बिदध शिर्न सक्र्नु हुन्छ, 

र २ पटक सम्म विभधजर्न गर्ना शमल्छ, यस बिदध िधई िधई शििु
स्यधहधर बिदधिधट िधहेक बिदध शिर्न सककन्छ।

◆भशशु स्याहारको लागी छोटो काम िण्टा
३ िषा मुतर्नकध िधििधशिकध हुकधाउर्ने कमार्धरीहरूिे र्धहेको खण्डमध
छोटो कधया िण्टध प्रणधिी को व्यिस्थध छ।

◆भशशु स्याहार बबदा
प्रधथशमक विद्यधियमध प्रिेि र्नगरेकध िधििधशिकधिधई हुकधाउर्ने
कमार्धरीिे बिरधमी िध िधइिे िधििधशिकधको हेरर्धह गर्ना िषामध ५
ददर्न (दईु िध िढी िच्र्ध भएमध १० ददर्नसम्म) बिदध शिर्न सक्छर्न।्
िण्टध बिदध प्रणधिी अर्नुसधर पतर्न बिदध शिर्न सककन्छ।

◆ओभरटाइम काममा प्रततबन्धहरू
३ िषा मुतर्नकध िधििधशिकध हुकधाउर्ने कमार्धरीहरूिे ओभरटधइम कधम
छुटको िधगग अर्नुरोर् गर्ना सककन्छ।

यदद िपधइाँ प्रणधिीको िधरेमध थप जधन्र्न र्धहरु्नहुन्छ, िध गभर्धारण, प्रसुति, शििु स्यधहधर बिदध सम्िस्न्र्ि समस्यधहरू परेमध, कृपयध
आफ्र्नो स्जल्िध को श्रम ब्यूरो, रोजगधर िधिधिरण र समधर्निध विभधग (कधयधािय) मध परधमिा गरु्नाहोस।्परधमिा गोप्य रूपमध स्िीकधर
गररन्छ। परधमिाको गोपर्नीयिध कडधईकध सधथ पधिर्न गररन्छ। सधथै, िपधईंिे र्धहेको खण्ड मध, कम्पर्नीिधई कधरू्नर्न र प्रणधिीहरू
व्यधख्यध गर्ना पतर्न सम्भि छ।

अगें्रजी गर्तर्नयधाँ पोर्ुागगज शभयिर्नधमी जधपधर्नी

※ मधगथ प्रणधिीको व्यधख्यध सरि छ। विस्ििृ मध िुज्र्नको िधगग, कृपयध आफ्र्नो कम्पर्नी िध श्रम ब्यूरोमध सम्पका गरु्नाहोस।्

परधमिा (तर्निःिुल्क): स्थधतर्नय श्रम ब्यूरो, समधर्न रोजगधर िधिधिरण विभधग (कधयधािय) फोर्न र्नम्िर सूर्ी

कधयधािय समय: बिहधर्न 8:30 देखख िेिुकध 5:15 िजे (ितर्निधर, आइििधर, सधिाजतर्नक बिदध, र र्नयधाँिषा बिदधहरू िधहेक)

[सन्दभा सध मग्री ]
समधर्न रोजगध र ऐर्न अििोकर्न
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令和５年３月作成 不利益取扱禁止（ネパール語）



Pháp luật nghiêm cấm các hành vi 

đối xử bất lợi như sa thải, v.v. với lý do mang thai, sinh con, 

xin nghỉ làm nuôi con, v.v.

Ban (Phòng) Môi trường việc làm và Bình đẳng

Cục Lao động tỉnh, thành phố

Dành cho người lao động

Bạn có đang gặp khó khăn ở nơi làm việc?

Hãy xem tờ rơi còn lại nếu bạn gặp rắc rối vì bị quấy rối tại nơi làm việc

"Sa thải vì mang thai" là phạm pháp!

bất kể đối với người lao động Nhật Bản hay nước ngoài (tư cách lưu trú)

Bị nói rằng "Không chấp nhận nghỉ sinh con 

hay nghỉ làm nuôi con"

Bị nói rằng “Nếu sử dụng chế độ rút ngắn

thời gian làm việc thì hãy làm nhân viên bán

thời gian"

Bị giáng chức sau khi xin nghỉ làm nuôi con

Bị sa thải sau khi xin nghỉ làm

bằng cách sử dụng chế độ

“Biện pháp quản lý sức khỏe bà mẹ"

Khi thông báo đang mang thai thì bị nói

rằng “Sẽ không hợp tác gia hạn visa".

Bị giảm lương sau khi xin nghỉ thai sản 

trước và sau khi sinh

！

Ví dụ…

Hãy nói rõ với công ty về ý định của bạn:

"Tôi muốn tiếp tục làm việc cả sau khi sinh con (sau khi đi làm trở lại khi kết thúc nghỉ làm nuôi con)!"

Xem mặt sau để biết những chế độ được phép sử dụng khi mang thai và sinh con

Hơn nữa...

Vì lý do như sau

・Đã mang thai, sinh con

・Nghỉ làm vì ốm nghén

・Đã nghỉ thai sản trước và sau khi sinh, v.v.

Bị đối xử như sau là phạm pháp!

・Bị sa thải

・Không được gia hạn tư cách lưu trú

・Bị giảm lương, v.v.

KYMGS
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Tỉnh, 

thành phố
Số điện thoại

Tỉnh, 

thành phố
Số điện thoại

Tỉnh, 

thành phố
Số điện thoại

Tỉnh, 

thành phố
Số điện thoại

Hokkaido 011-709-2715 Tokyo 03-3512-1611 Shiga 077-523-1190 Kagawa 087-811-8924

Aomori 017-734-4211 Kanagawa 045-211-7380 Kyoto 075-241-3212 Ehime 089-935-5222

Iwate 019-604-3010 Niigata 025-288-3511 Osaka 06-6941-8940 Kochi 088-885-6041

Miyagi 022-299-8844 Toyama 076-432-2740 Hyogo 078-367-0820 Fukuoka 092-411-4894

Akita 018-862-6684 Ishikawa 076-265-4429 Nara 0742-32-0210 Saga 0952-32-7218

Yamagata 023-624-8228 Fukui 0776-22-3947 Wakayama 073-488-1170 Nagasaki 095-801-0050

Fukushima 024-536-4609 Yamanashi 055-225-2851 Tottori 0857-29-1709 Kumamoto 096-352-3865

Ibaraki 029-277-8295 Nagano 026-227-0125 Shimane 0852-31-1161 Oita 097-532-4025

Tochigi 028-633-2795 Gifu 058-245-1550 Okayama 086-225-2017 Miyazaki 0985-38-8821

Gunma 027-896-4739 Shizuoka 054-252-5310 Hiroshima 082-221-9247 Kagoshima 099-223-8239

Saitama 048-600-6210 Aichi 052-857-0312 Yamaguchi 083-995-0390 Okinawa 098-868-4380

Chiba 043-221-2307 Mie 059-226-2318 Tokushima 088-652-2718

Thời gian tiếp nhận: 8:30 - 17:15 (trừ Thứ Bảy, Chủ Nhật, ngày lễ, các ngày lễ cuối năm và đầu năm)

Những chế độ được phép sử dụng khi mang thai, sinh con, nuôi con*

Các chế độ và biện pháp dành cho 

người lao động nữ mang thai hoặc sinh con

Các chế độ và biện pháp dành cho người lao động 

nam/nữ đang nuôi con (trích một phần)

◆Nghỉ trước khi sinh, nghỉ sau khi sinh

Bạn có thể nghỉ từ 6 tuần trước ngày dự sinh.

Về nguyên tắc, bạn không thể làm việc trong 8 tuần sau khi sinh.

◆Chuyển sang làm công việc nhẹ nhàng

Bạn có thể yêu cầu chuyển sang làm công việc nhẹ nhàng khác khi

mang thai.

◆Biện pháp quản lý sức khỏe bà mẹ

Nếu bạn đã nhận được hướng dẫn từ bác sĩ, v.v. trong quá trình kiểm

tra sức khỏe cho phụ nữ mang thai, hãy thông báo cho công ty để họ

có biện pháp xử lý.

◆Hạn chế làm công việc nguy hiểm, độc hại

Nữ giới không được làm những công việc xử lý vật nặng hoặc

công việc ở khu vực thải ra khí độc, v.v.

◆Thời gian nuôi con

Nữ giới có con dưới 1 tuổi được phép yêu cầu cấp thời gian nuôi con 2

lần/ngày, mỗi lần 30 phút ngoài thời gian nghỉ giải lao.

◆Hạn chế làm ngoài giờ, làm ngày nghỉ và làm ban đêm

Bạn có thể yêu cầu miễn làm ngoài giờ, làm ngày nghỉ hoặc làm ban

đêm.

◆Nghỉ làm nuôi con

Về nguyên tắc, bạn có thể nghỉ cho đến ngày liền trước ngày sinh nhật

1 tuổi của trẻ. Bạn cũng có thể chia thời gian nghỉ thành 2 lần.

◆Nghỉ làm nuôi con dành cho bố (Nghỉ làm nuôi con khi

sinh)

Bạn có thể nghỉ tối đa 4 tuần trong vòng 8 tuần sau khi sinh con, chia

thành tối đa 2 lần và có thể xin nghỉ tách biệt với chế độ nghỉ làm nuôi

con.

◆Rút ngắn thời gian làm việc để nuôi con

Nân viên đang nuôi dưỡng con dưới 3 tuổi có thể sử dụng chế độ rút

ngắn thời gian làm việc nếu có nguyện vọng.

◆Nghỉ chăm sóc con ốm

Nhân viên đang nuôi dưỡng con chưa vào tiểu học được phép nghỉ để

chăm sóc con ốm đau hoặc bị thương, v.v. tối đa 5 ngày/năm (tối đa

10 ngày nếu có từ 2 con trở lên), có thể tính theo đơn vị 1 giờ.

◆Hạn chế làm việc ngoài giờ quy định

Nhân viên đang nuôi dưỡng con dưới 3 tuổi được phép yêu cầu miễn

làm việc ngoài thời gian quy định (làm thêm giờ).

*Phần giải thích về chế độ đã được rút gọn. Hãy liên hệ với công ty hoặc Cục Lao động để biết chi tiết về điều kiện hưởng chế độ, v.v.

Danh sách số điện thoại của Ban (Phòng) Môi trường việc làm và Bình đẳng - Cục Lao động tỉnh, thành phố

Hãy trao đổi với Ban (Phòng) Môi trường việc làm và Bình đẳng - Cục Lao động tỉnh, thành phố nếu bạn muốn biết

chi tiết về các chế độ, hoặc nếu bạn gặp rắc rối liên quan đến mang thai, sinh con, nghỉ làm nuôi con, v.v.

Liên hệ ẩn danh cũng được chấp nhận. Quyền riêng tư của người liên hệ sẽ được tuân thủ nghiêm ngặt.

Ngoài ra, chúng tôi cũng có thể giải thích về luật và chế độ cho công ty theo nguyện vọng.

[Tham khảo] Tổng quan về Luật bình đẳng 

cơ hội tuyển dụng nam nữ, v.v.
Tiếng Anh Tiếng Trung Tiếng 

Bồ Đào Nha
Tiếng Việt Tiếng Nhật

令和５年３月作成 不利益取扱禁止（ベトナム語）
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令和５年３月作成 不利益取扱禁止（ミャンマー語）



Жирэмслэлт, төрөлт, хүүхэд асрах чөлөө авсан 

гэх мэт шалтгаанаар ажлаас халж зүй бусаар 

харьцахыг хуулиар хориглодог

Нийслэл, мужийн Хөдөлмөрийн товчооны 

Жендэрийн эрх тэгш байдлыг хангах алба

Ажилтан та
Ажлын байрандаа аливаа дарамтлалд өртөж байна уу?

Ажлын байран дахь дарамт шахалтанд өртөж ямар арга хэмжээ авахыг 

мэдэхгүй байгаа бол холбогдох товхимолыг үзнэ үү.

Ажилчныг иргэншил (Япон ба гадаад), оршин суух статусаар 

ялгаварлаж, “Жирэмсэн болвол ажлаас хална” гэдэг нь хууль бус 

үйлдэл юм！

“Жирэмсний амралт, төрсний дараах 

амралт өгөхгүй” гэж хэлсэн

“Богино цагаар ажиллах бол цагийн 

ажилтан бол” гэж хэлсэн

Хүүхэд асрах чөлөө авсан чинь албан 

тушаал бууруулсан

“Эх үрийн эрүүл мэндийг хамгаалах 

арга хэмжээ”-г ашиглан амралтаа 

авсан чинь ажлаас халагдсан

Жирэмсэн болсноо мэдэгдтэл “Визний 

сунгалт хийж өгөхгүй” гэж хэлсэн

Жирэмсний болон төрсний дараах 

амралт авсан чинь цалин хасагдсан

！

Жишээлбэл......

“Төрсний дараа (хүүхэд асрах чөлөө авсны дараа ажилдаа буцаж орох) ч гэсэн 

үргэлжлүүлэн ажилламаар байна!” гэдгээ ажлын газартаа өөрийн үзэл бодлоо тод хэлж 

ойлгуулаарай

Жирэмсэн, төрөх үед ашиглаж болох тогтолцооны талаарх мэдээллийг арын 

хуудаснаас үзнэ үү.

Түүнчлэн......

Эдгээр шалтгаар
• Жирэмсэн болсон, хүүхэд гаргасан

• Жирэмсний хордлогоос болж ажлаас 

чөлөө авсан

• Жирэмсний болон төрсний дараах 

чөлөө авсан г.м.

Эдгээр байдлаар зүй бус харьцсан 

бол хууль зөрчсөн болно！
• Ажлаас халсан

• Оршин суух зөвшөөрлийг сунгах 

бүрдүүлэлт хийж өгөөгүй

• Цалин хассан г.м.

KYMGS
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Жирэмсэн, төрөлт, хүүхэд асрах үед ашиглаж болох тогтолцоо*

Жирэмсэн, хүүхэд гаргасан ажилчны ашиглаж болох 

тогтолцоо, арга хэмжээ

Хүүхэд асарч буй эрэгтэй эмэгтэй ажилчдын ашиглаж болох 

тогтолцоо, арга хэмжээ (зарим хэсэг)

◆Жирэмсний болон төрсний дараах амралт

Төрөх мөчлөгөөс 6 долоо хоногийн өмнөөс амралтаа авч 

болно.

Төрсний дараа зарчмын хувьд 8 долоо хоног ажиллаж 

болохгүй

◆Биед амар ажлын байраар солих

Жирэмсэн үед эх үрийн эрүүл мэндийг хамгаалах үүднээс 

биед амар ажлын байранд хуваарилах хүсэлт гаргаж болно.

◆Эх үрийн эрүүл мэндийг хамгаалах арга хэмжээ

Эх үрийн эрүүл мэндийн үзлэгт хамрагдах эмчийн заавар 

авсан бол ажлын газартаа мэдэгдэж арга хэмжээ аваарай.

◆Хортой ажлын орчинд ажиллуулахгүй байх

Хүнд юм өргөх ажил, хорт хий цацагдсан орчинд эмэгтэй 

ажилчин ажиллуулж болохгүй.

◆Хүүхэд асрах цаг

1 нас хүрээгүй нярай хүүхэдтэй эмэгтэйд завсарлааны 

цагаас гадна өдөрт 2 удаа тус бүр 30 минутын хүүхэд асрах 

чөлөө авч болдог.

◆Илүү цаг болон амралтын өдрүүд, шөнийн ээлжинд 

ажиллуулахгүй байх

Илүү цаг болон амралтын өдрүүд болон шөнийн ээлжинд 

ажиллуулахгүй байх хүсэлт гаргаж болно.

◆Хүүхэд асрах амралт

Зарчмын хувьд хүүхдээ 1 нас хүрэхээс 1 хоногийн өмнө 

хүртэл ажлаас чөлөө авч болно. Амралтаа 2 хувааж авч 

болно.

◆Эрэгтэй хүний хүүхэд асрах амралт (Эхнэрээ төрсний 

дараа хүүхэд асрах амралт авах)

Хүүхэд төрсний дараа 8 долоо хоногийн дотор 4 долоо 

хоног хүртэл, 2 хувааж чөлөө авч болно.

◆Богино цагаар ажиллах боломжтой

３ хүртэлх насны хүүхэд өсгөж байгаа хүн хүсэлт гаргавал 

богино цагаар ажиллах боломжтой.

◆Өвчилсөн, гэмтэж, бэртсэн хүүхэд асрах амралт

Сургуулийн өмнөх насны хүүхэд өсгөж багйаа ажилчин 

өвчилсөн, гэмтэл бэртсэн хүүхдээ асрах хэрэгтэй бол, жилд 

5 өдөр (2-оос дээш хүүхэдтэй бол 10 өдөр хүртэл),１ цагийн 

нэгжээр амралтын чөлөө авч болно.

◆Илүү цагаар ажиллуулахгүй байх

３ хүртэлх насны хүүхэд өсгөж байгаа хүн илүү цагаар 

ажиллуулахгүй байх хүсэлт гаргаж болно.

 Тогтолцооны талаар тоймлож оруулав. Дэлгэрэнгүйг ажлын газар болон Хөдөлмөрийн товчооноос лавлана уу.

Тогтолцооны талаар дэлгэрэнгүй мэдэхийг хүсвэл, эсвэл жирэмслэлт, төрөлт, хүүхэд асрах чөлөө авахтай 

холбоотой асуудал гарвал нийслэл, мужийн хөдөлмөрийн товчооны Жендэрийн эрх тэгш байдлыг хангах 

алба/тасгаас зөвлөгөө авна уу. Зөвлөгөөг нэргүйгээр хүлээж авна. Зөвлөгөө авагчийн нууцлалыг хамгаална. 

Хэрэв хүсвэл бид танай ажлын газарт хандаж хууль тогтоомж, тогтолцооны талаар тайлбарлаж өгөх боломжтой.

Англи хэл Хятад хэл Португал хэл Вьетнам хэл Япон хэл

Нийслэл,

мужууд
Утасны дугаар

Нийслэл,

мужууд
Утасны дугаар

Нийслэл,

мужууд
Утасны дугаар

Нийслэл,

мужууд
Утасны дугаар

Хоккайдо 011-709-2715 Токио 03-3512-1611 Шига 077-523-1190 Кагава 087-811-8924

Аомори 017-734-4211 Канагава 045-211-7380 Киото 075-241-3212 Эхимэ 089-935-5222

Иватэ 019-604-3010 Ниигата 025-288-3511 Осака 06-6941-8940 Коочи 088-885-6041

Мияги 022-299-8844 Тояма 076-432-2740 Хиого 078-367-0820 Фүкүока 092-411-4894

Акита 018-862-6684 Ишикава 076-265-4429 Нара 0742-32-0210 Сага 0952-32-7218

Ямагата 023-624-8228 Фүкүи 0776-22-3947 Вакаяма 073-488-1170 Нагасаки 095-801-0050

Фүкүшима 024-536-4609 Яманаши 055-225-2851 Тоттори 0857-29-1709 Күмамото 096-352-3865

Ибараки 029-277-8295 Нагано 026-227-0125 Шиманэ 0852-31-1161 Ойта 097-532-4025

Точиги 028-633-2795 Гифү 058-245-1550 Окаяма 086-225-2017 Миязаки 0985-38-8821

Гүнма 027-896-4739 Шизүока 054-252-5310 Широшима 082-221-9247 Кагошима 099-223-8239

Сайтама 048-600-6210 Айчи 052-857-0312 Ямагүчи 083-995-0390 Окинава 098-868-4380

Чиба 043-221-2307 Миэ 059-226-2318 Токүшима 088-652-2718

Зөвлөгөө өгөх газар: Нийслэл, мужийн Хөдөлмөрийн товчооны Жендэрийн эрх тэгш 

байдлыг хангах алба/тасагийн холбоо барих утас (зөвлөгөө авахад үнэгүй)

Зөвлөх цаг: ８:30-17:15（Бямба, ням, баярын өдрүүд, жилийн эцсийн болон эхний амралтын өдрүүдээс бусад)

【Лавлагаа】Жендэрийн эрх тэгш 

байдлын тухай хуулийн тойм

令和５年３月作成 不利益取扱禁止（モンゴル語）



職場におけるハラスメントは許されない行為です

被害を受けてしまったら相談しましょう

労働者の方へ

職場でつらい思いをしていませんか？

都道府県労働局雇用環境・均等部（室）

妊娠・出産・育児休業の取得などを理由に、不利益な取り扱いを

受けた時はもうひとつのリーフレットもチェックしてみてください

さらに・・・

ハラスメントを受けてしまったときの対処法・相談窓口は裏面へ

日本人労働者・外国人労働者（在留資格）を問わず、

職場※におけるハラスメントは許されない行為です！

パワハラ

セクハラ

妊娠・出産、育児休業等ハラスメント

産前休業の取得を上司に相談した際、「休

みを取るなら辞めてもらう」と言われた

時間外労働の免除について上司に相談した

際、「次の査定の際は昇進しないと思え」

と言われた

上司に腰や胸を触られ、

抵抗したら、不利益な配置転換をされた

上司から食事やデートに執拗に誘われ、

苦痛を感じ、仕事に行くのがつらい

身体的な攻撃

殴られたり蹴られたりする

精神的な攻撃
同僚の前で「こんな簡単な日本語も

わからないのか！」と怒鳴られる

人間関係からの切り離し

同僚、上司から無視され続けている

過大な要求
本来の業務ではないのに

外国語の通訳をさせようとする

過小な要求

仕事を何も与えられない

個の侵害

出身国の情勢や文化を非難する

例えば、こんな行為が該当します：

※職場には、例えば出張先、業務で使用する車中、取引先との打ち合わせの場所なども含まれます。

！



黙って我慢していると事態をさらに悪化

させてしまうことがあります。

「やめてください」「私はイヤです」と、

あなたの意思を伝えましょう。

すべての企業には、ハラスメントを防止するため以下の措置を講じることが義務づけられています！

詳細は下記リンクをご覧ください。

1. 事業主の方針の明確化およびその周知・啓発

2. 相談（苦情を含む）に応じ、適切に対応するために必要な体制の整備

3. 相談があった際の、事後の迅速かつ適切な対応

4. ハラスメントの原因や背景となる要因を解消するための措置

5. （プライバシーの保護など）併せて講ずべき措置

■パンフレット（日本語）※P.20以降：

https://www.mhlw.go.jp/content/11900000/001019259.pdf

■あかるい職場応援団：

https://www.no-harassment.mhlw.go.jp/foreign_workers_jp

ハラスメントを受けてしまったら

都道府県 電話番号 都道府県 電話番号 都道府県 電話番号 都道府県 電話番号

北海道 011-709-2715 東京 03-3512-1611 滋賀 077-523-1190 香川 087-811-8924

青森 017-734-4211 神奈川 045-211-7380 京都 075-241-3212 愛媛 089-935-5222

岩手 019-604-3010 新潟 025-288-3511 大阪 06-6941-8940 高知 088-885-6041

宮城 022-299-8844 富山 076-432-2740 兵庫 078-367-0820 福岡 092-411-4894

秋田 018-862-6684 石川 076-265-4429 奈良 0742-32-0210 佐賀 0952-32-7218

山形 023-624-8228 福井 0776-22-3947 和歌山 073-488-1170 長崎 095-801-0050

福島 024-536-4609 山梨 055-225-2851 鳥取 0857-29-1709 熊本 096-352-3865

茨城 029-277-8295 長野 026-227-0125 島根 0852-31-1161 大分 097-532-4025

栃木 028-633-2795 岐阜 058-245-1550 岡山 086-225-2017 宮崎 0985-38-8821

群馬 027-896-4739 静岡 054-252-5310 広島 082-221-9247 鹿児島 099-223-8239

埼玉 048-600-6210 愛知 052-857-0312 山口 083-995-0390 沖縄 098-868-4380

千葉 043-221-2307 三重 059-226-2318 徳島 088-652-2718

受付時間：８時30分～17時15分（土・日・祝日・年末年始を除く）

相談先（無料）：都道府県労働局 雇用環境均等部（室）電話番号一覧

【参考】男女雇用機会均等法 概要

英語 中国語 ポルトガル語 ベトナム語 日本語

はっきりと意思を伝えましょう 会社の相談窓口に相談しましょう

ハラスメントは、個人の問題ではなく会社の問題です。

会社の人事労務などの相談担当者や信頼できる上司に

相談しましょう。

社内に相談しにくいときや、相談しても一向に改善さ

れないときは、都道府県労働局など外部の機関に相談
※してください。

※相談窓口に相談したことによる不利益取り扱いは禁止さ

れています。

令和５年３月作成 ハラスメント禁止（日本語）

https://www.mhlw.go.jp/content/11900000/001019259.pdf
https://www.no-harassment.mhlw.go.jp/foreign_workers_jp


Harassment at workplaces is unpardonable.

If you get a harassment, you should consult

For workers

Do you have a hard time at your workplace?

Employment / Equal Opportunity Division 
(Office), Municipal Labour Bureau

If you are treated unfairly because of pregnancy, childbirth or child-raising, 

you should check another leaflet.

Furthermore,

For methods to deal with harassment and the contact for consultation, 

please see the other side.

Regardless of the worker’s nationality (the status of residence),

harassment at workplaces* is unpardonable!

Power harassment

Sexual harassment

Harassment related to pregnancy, childbirth, childcare leave, etc. 

When you consulted with your superior about 

the maternity leave before childbirth, you were 

told to quit the job if you take the leave.

When you consulted with your superior about avoiding 

overtime work, you were told not to expect for 

promotion in the next evaluation.

You were unfair ly transferred because you

resisted when you were touched the hip

or chest by your superior .

I t ’s hard to go to work because you are

often asked for meals or dat in g by your

superior and feel stressfu l .

Physical attack

You were h it  or  k icked.

Mental attack
Y o ur  super io r  ye l led  at  yo u in  f ro nt  o f  yo ur  

co l leagues ,  say ing,  “yo u do n’ t  understa n d 

such easy  Japanese words,  don’ t  you?”

Separation from a relationship

You were cont inuously  ignored by 

col leagues and superiors.

Excessive demand
You were compel le d to  do  interpr etat io n o f  a  

foreign language that  was not  your  des ignat ed 

work.

Undervalued demand

You were not  g iven any tasks.

Infringement of individual rights

You were b lamed for  the socia l  s i tuat ions 

or  cu lture of  your  country .

For example, these acts are included in harassment:

※Workplaces include business trip destinations, cars used on business, places for meeting with business contacts.

！

KYMGS
テキスト ボックス
英語



To put up with the situation remaining silent 

may worsen the situation.

Express your feelings clearly, saying, 

“Please stop doing that” or “I don’t like it.”

All the companies are required to take the following measures to prevent harassment !

For details, please check the links below.

1. Clarification of employers’ policies and their dissemination / enlightenment

2. Giving consultation (including accepting complaints) and preparing the necessary system to respond 

appropriately

3. Prompt and appropriate response when receiving consultation and after that

4. Measures for eliminating the causes of harassment and factors in the background

5. Additional Measures to be taken (such as protection of privacy)

■Pamphlet (Japanese)※on P.20 and after：

https://www.mhlw.go.jp/content/11900000/001019259.pdf

■Supporter for bright workplaces:

https://www.no-harassment.mhlw.go.jp/foreign_workers_jp

If you get a harassment,

Prefecture Phone number Prefecture Phone number Prefecture Phone number Prefecture Phone number

Hokkaido 011-709-2715 Tokyo 03-3512-1611 Shiga 077-523-1190 Kagawa 087-811-8924

Aomori 017-734-4211 Kanagawa 045-211-7380 Kyoto 075-241-3212 Ehime 089-935-5222

Iwate 019-604-3010 Niigata 025-288-3511 Osaka 06-6941-8940 Kochi 088-885-6041

Miyagi 022-299-8844 Toyama 076-432-2740 Hyogo 078-367-0820 Fukuoka 092-411-4894

Akita 018-862-6684 Ishikawa 076-265-4429 Nara 0742-32-0210 Saga 0952-32-7218

Yamagata 023-624-8228 Fukui 0776-22-3947 Wakayama 073-488-1170 Nagasaki 095-801-0050

Fukushima 024-536-4609 Yamanashi 055-225-2851 Tottori 0857-29-1709 Kumamoto 096-352-3865

Ibaraki 029-277-8295 Nagano 026-227-0125 Shimane 0852-31-1161 Oita 097-532-4025

Tochigi 028-633-2795 Gifu 058-245-1550 Okayama 086-225-2017 Miyazaki 0985-38-8821

Gunma 027-896-4739 Shizuoka 054-252-5310 Hiroshima 082-221-9247 Kagoshima 099-223-8239

Saitama 048-600-6210 Aichi 052-857-0312 Yamaguchi 083-995-0390 Okinawa 098-868-4380

Chiba 043-221-2307 Mie 059-226-2318 Tokushima 088-652-2718

Hours: 08:30-17:15 (closed on Saturdays, Sundays, national holidays, end of year and New Year’s holiday)

Inquiries (Free) : List of phone numbers of Employment / Equal Opportunity Division (Office), Municipal Labour Bureau

[Reference] Outline of the Equal 
Employment Opportunity Act

English Chinese Portuguese Vietnamese Japanese

Express your feelings clearly Get in touch with the contact of the company

Harassment at work is not a problem for an individual but a

problem for a company. You should consult with a person in

charge of consultation such as the Personnel Labor Management

or a trustworthy superior.

If it’s hard to consult in the company or things haven’t

improved even after the consultation, please consult with an

external organization such as Employment / Equal

Opportunity Division (Office), Municipal Labour Bureau.

※Being treated unfairly for consulting with the contact for

consultation is prohibited.

令和５年３月作成 ハラスメント禁止（英語）

https://www.mhlw.go.jp/content/11900000/001019259.pdf
https://www.no-harassment.mhlw.go.jp/foreign_workers_jp


직장에서의 괴롭힘은 허용되지 않는 행위입니다

피해를 입었다면 상담하세요

노동자 여러분께

직장에서 힘든 일을 겪고 있진 않나요?

도도부현 노동국 고용환경·균등부(실)

임신 ·출산 ·육아휴업 취득 등을 이유로 불이익한 취급을

받았을 때는 다른 하나의 리플릿도 체크해 보세요 .

나아가・・・

괴롭힘을 당했을 때의 대처법 ·상담 창구는 뒷면에

일본인 노동자 ·외국인 노동자 (체류자격 )를 불문하고 ,

직장※에서의 괴롭힘은 허용되지 않는 행위입니다 !

권력 관계에 의한 괴롭힘

성적인 괴롭힘

임신·출산, 육아휴직 등 괴롭힘

산전휴업 취득에 대해 상사와 상의하자 ,  

“휴가를 낼 거라면 회사를 그만둬”라는

말을 들었다

시간 외 근로 면제에 대해 상사와 상의하자 ,

“다음 심사 때 승진하지 못할 거라고

생각해”라는 말을 들었다

상사가 허리나 가슴을 만지고 ,

저항했더니 불이익한 배치 전환을 당했다

상 사 로 부 터 식 사 나 데 이 트 를 집 요 하 게

권 유 받 아 고 통 을 느 꼈 고 , 일 하 러 가 기 가

괴롭다

신체적인 공격

얻어맞거나 차이거나 한다

정신적인 공격

동료 앞에서 “이렇게 간단한

일본어도 몰라?”라고 호통을 듣는다

인간 관계로부터의 분리

동료 , 상사로부터 계속 무시당한다

과다한 요구

본래의 업무가 아닌데도

외국어 통역을 시키려고 한다

과소한 요구

일을 아무것도 주지 않는다

개인적인 침해

출신국의 정세나 문화를 비난한다

예를 들어, 이런 행위가 해당됩니다:

※직장에는 예를 들어 출장지, 업무용 자동차 안, 거래처와의 협의 장소 등도 포함됩니다.

！
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잠자코 참고 있으면 사태가 더욱 악화될

수 있습니다.

“그만하세요”, “저는 싫습니다”라고

여러분의 뜻을 전하세요.

모든 기업은 괴롭힘을 방지하기 위해 다음의 조치를 강구할 의무가 있습니다!

자세한 내용은 아래 링크를 참조하세요.

1. 사업주의 방침의 명확화 및 그 주지·계발

2. 상담(민원 포함)에 응하고, 적절하게 대응하기 위해 필요한 체제의 정비

3. 상담이 있었을 때, 사후의 신속하고 적절한 대응

4. 괴롭힘의 원인이나 배경이 되는 요인을 해소하기 위한 조치

5. (프라이버시 보호 등) 아울러 강구해야 할 조치

■팸플릿(일본어) ※P.20 이후:

https://www.mhlw.go.jp/content/11900000/001019259.pdf

■밝은 직장 응원단:

https://www.no-harassment.mhlw.go.jp/foreign_workers_jp

괴롭힘을 당했다면

도 도 부 현 전 화 번 호 도 도 부 현 전 화 번 호 도 도 부 현 전 화 번 호 도 도 부 현 전 화 번 호

홋 카 이 도 011-709-2715 도 쿄 03-3512-1611 시 가 077-523-1190 가 가 와 087-811-8924

아 오 모 리 017-734-4211 가 나 가 와 045-211-7380 교 토 075-241-3212 에 히 메 089-935-5222

이 와 테 019-604-3010 니 가 타 025-288-3511 오 사 카 06-6941-8940 고 치 088-885-6041

미 야 기 022-299-8844 도 야 마 076-432-2740 효 고 078-367-0820 후 쿠 오 카 092-411-4894

아 키 타 018-862-6684 이 시 카 와 076-265-4429 나 라 0742-32-0210 사 가 0952-32-7218

야 마 가 타 023-624-8228 후 쿠 이 0776-22-3947 와 카 야 마 073-488-1170 나 가 사 키 095-801-0050

후 쿠 시 마 024-536-4609 야 마 나 시 055-225-2851 돗 토 리 0857-29-1709 구 마 모 토 096-352-3865

이 바 라 키 029-277-8295 나 가 노 026-227-0125 시 마 네 0852-31-1161 오 이 타 097-532-4025

도 치 기 028-633-2795 기 후 058-245-1550 오 카 야 마 086-225-2017 미 야 자 키 0985-38-8821

군 마 027-896-4739 시 즈 오 카 054-252-5310 히 로 시 마 082-221-9247 가 고 시 마 099-223-8239

사 이 타 마 048-600-6210 아 이 치 052-857-0312 야 마 구 치 083-995-0390 오 키 나 와 098-868-4380

지 바 043-221-2307 미 에 059-226-2318 도 쿠 시 마 088-652-2718

접수시간: 8시 30분~17시 15분(토, 일, 공휴일, 연말연시 제외)

상담처 (무료 ) :  도도부현 노동국 고용환경균등부 (실 )  전화번호 일람

[참고 ]  남녀고용기회균등법 개요

영어 중국어 포르투갈어 베트남어 일본어

분명히 의사를 전합시다 회사 상담 창구에 상담합시다

괴롭힘은 개인의 문제가 아니라 회사의 문제입니다.

회사의 인사노무 등의 상담 담당자나 신뢰할 수 있는

상사와 상담하세요.

사내에 상담하기 어려울 때나 , 상담해도 전혀

개선되지 않을 때는 도도부현 노동국 등 외부 기관에

상담※하세요.

※상담 창구에 상담한 것을 이유로 한 불이익 취급은

금지되어 있습니다.

令和５年３月作成 ハラスメント禁止（韓国語）

https://www.mhlw.go.jp/content/11900000/001019259.pdf
https://www.no-harassment.mhlw.go.jp/foreign_workers_jp


职场中受到的骚扰是不可原谅的行为

如果您受到了伤害，请咨询我们

致各位劳动者

您感到在职场很艰辛吗？

各都道府县劳动局 雇佣环境/均等部（室）

因妊娠、生产、育儿休假等原因而遭受不利待遇时，

请查看另一份宣传单

此外……

关于受到骚扰时的应对方法和咨询窗口，请见背面

无论您是日籍劳动者还是外籍劳动者（居留资格），

在职场※中受到的骚扰都是不可原谅的行为！

职权骚扰

性骚扰

妊娠、生产、育儿休假等方面的骚扰

和上司商量产前休假的事情时，被告知“如

果要请假，那就请你辞职吧。”

和上司商量免除加班时，

被告知“下次考核时你别想得到晋升”

被上司触摸腰部和胸部，

反抗后，被调动到待遇不好的工作岗位

被上司约饭或约会，纠缠不休，

感到痛苦，上班成了一件艰难的事

身体上的攻击

被殴打或踢打

精神上的攻击

在同事面前被大声申斥

“连这么简单的日语都不懂！”

切断人际关系

持续被同事、上司忽视、孤立

过度的要求

试图让您担任外语口译，

而这并不是您的本职工作

过低的要求

不给与任何工作

个人伤害

谴责原籍国的国情和文化

例如，这样的行为可视为骚扰：

※职场也包括如出差地、工作中使用的车辆中、与商业伙伴会面的地点等。

！
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沉默和忍耐会使事情变得更糟。

表明您的想法，如“请停止”“我不愿

意”。

所有公司都有责任采取下述措施来防止骚扰！

请访问下述链接查看详情。

1.雇主要明确其方针并广泛告知和宣导

2.建立必要的体制，以针对咨询（包括投诉）进行适当的处理

3.收到咨询后，事后要进行迅速且适当的处理

4.采取措施，消除导致骚扰的原因和背景

5.要同时采取保护隐私等的措施

■宣传册（日语）※第20页以后：

https://www.mhlw.go.jp/content/11900000/001019259.pdf

■快乐职场声援团：

https://www.no-harassment.mhlw.go.jp/foreign_workers_jp

如果您遭到骚扰

都 道 府 县 电 话 号 码 都 道 府 县 电 话 号 码 都 道 府 县 电 话 号 码 都 道 府 县 电 话 号 码

北 海 道 011-709-2715 东 京 03-3512-1611 滋 贺 077-523-1190 香 川 087-811-8924

青 森 017-734-4211 神 奈 川 045-211-7380 京 都 075-241-3212 爱 媛 089-935-5222

岩 手 019-604-3010 新 泻 025-288-3511 大 阪 06-6941-8940 高 知 088-885-6041

宫 城 022-299-8844 富 山 076-432-2740 兵 库 078-367-0820 福 冈 092-411-4894

秋 田 018-862-6684 石 川 076-265-4429 奈 良 0742-32-0210 佐 贺 0952-32-7218

山 形 023-624-8228 福 井 0776-22-3947 和 歌 山 073-488-1170 长 崎 095-801-0050

福 岛 024-536-4609 山 梨 055-225-2851 鸟 取 0857-29-1709 熊 本 096-352-3865

茨 城 029-277-8295 长 野 026-227-0125 岛 根 0852-31-1161 大 分 097-532-4025

枥 木 028-633-2795 岐 阜 058-245-1550 冈 山 086-225-2017 宫 崎 0985-38-8821

群 马 027-896-4739 静 冈 054-252-5310 广 岛 082-221-9247 鹿 儿 岛 099-223-8239

埼 玉 048-600-6210 爱 知 052-857-0312 山 口 083-995-0390 冲 绳 098-868-4380

千 叶 043-221-2307 三 重 059-226-2318 德 岛 088-652-2718

受理时间：8:30～17:15（周六、周日、节假日、年末年初除外）

咨询方式（免费）：各都道府县劳动局 雇佣环境均等部（室）电话号码一览表

【参考】男女雇佣机会均等法 概要

英语 中文 葡萄牙语 越南语 日语

明确表明您的想法 联系公司的咨询窗口

骚扰是公司的问题，而不是个人问题。请咨询公司的人

事劳务等方面的咨询人员或其他可信赖的上司。

如果向公司内部咨询有困难，或者咨询后完全没有改善，

请咨询※各都道府县的劳动局等外部机构。

※禁止因联系咨询窗口而施加不公待遇。

令和５年３月作成 ハラスメント禁止（中国語）
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Pelecehan di tempat kerja adalah perilaku yang tidak

dapat diterima. Jika Anda telah menjadi korban, 

konsultasilah

Untuk para karyawan

ApakahAndamemilikikeluhandi tempatkerja?

都道府県労働局雇用環境・均等部（室）

Bac a  s e l e ba ran l a i nnya s aa t m e ra s a d i r u g i k an t e r k a i t

p e n gam b i l a n c u t i k e h am i l a n ,  p e r s a l i n an ,  a t a u c u t i p e n ga s uhan

Selebihnya…

C a ra  m e n g a t as i p e l e c e h a n d a n l aya n a n ko n s u l t a s i
t e r d a p a t d i  h a l a m an b e l a k ang

PelecehankaryawanberkewarganegaraanJepangmaupunluarJepangpada 

tempatkerja※tidakbolehdibiarkan!

Pelecehan karena kekuasaan

Pelecehan Seksual

Pelecehan terkait kehamilan, bersalin, cuti pengasuhan dan pelecehan lainnya

Ketika mendiskusikan pengambilan

cuti melahirkan dengan atasannya, 

diberitahu bahwa harus berhenti j ika

mengambil cuti tersebut.

Ketika mendiskusikanpengecualianlemburdengan

atasannya, diberitahuuntuk 'berasumsibahwakamu

tidakakandipromosikanpada penilaianberikutnya'.

Disentuh pinggang dan payudara

saya, dan ketika saya menolak, saya

dipindahtugaskan yang merugikan

Atasan saya tanpa henti mengajak

saya keluar untuk makan dan

kencan, saya merasa tertekan dan

sulit untuk pergi bekerja

Kekerasan Fisik
Meninju, menendang, dsb

Kekerasan Mental
Diteriaki “Kamu tidak mengerti bahasa

Jepang yang sesederhana ini?!” di 

depan rekan kerja la in.

Dijauhkan dari orang lain
Terus-menerus diabaikan oleh rekan 

kerja dan atasan

Dituntut Lebih
Diminta untuk mengerjakan terjemahan

meskipun bukan tugas seharusnya.

Diberi tugas minimal
Tidak diberikan pekerjaan

Pelecehan individual
Menjelekkan situasi dan budaya

negara asal

Contohnya：

※*Tempat kerja termasuk perjalanan bisnis, di dalam kendaraan yang digunakan untuk bekerja, dan 

tempat di mana pertemuan diadakan dengan mitra bisnis.

！
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Diam dan menahan diri dapat

membuat keadaan menjadi lebih

buruk. Biarkan mereka mengetahui

niat Anda dengan mengatakan,

"Tolong hentikan" atau "Saya tidak

mau."

Semua perusahaan wajib mengambil langkah-langkah berikut untuk mencegah

pelecehan!
Untuk informasi lebih lanjut, lihat tautan di bawah ini.

1. Penjelasan dan sosialisasi terkait kebijakan pemilik perusahaan

2. Pembentukan sistem yang diperlukan untuk menanggapi konsultasi (termasuk keluhan) dan menanganinya 

dengan tepat.

３．Tanggapan yang cepat dan tepat setelah konsultasi dilakukan.

４．Langkah-langkah untuk menghilangkan penyebab dan faktor yang mendasari pelecehan.

５．Langkah-langkah yang harus diambil (terkait perlindungan privasi dsb.) yang lain.

■Pamflet（Bahasa Jepang）※Dari halaman 20：

https://www.mhlw.go.jp/content/11900000/001019259.pdf

■Akarui Shokuba Oen Dan (Organisasi Pendukung Kesejahteraan Karyawan)：

https://www.no-harassment.mhlw.go.jp/foreign_workers_jp

Bila Anda dilecehkan

Prefektur Nomor Telepon Prefektur Nomor Telepon Prefektur Nomor Telepon Prefektur Nomor Telepon

Hokkaido 011-709-2715 Tokyo 03-3512-1611 Shiga 077-523-1190 Kagawa 087-811-8924

Aomori 017-734-4211 Kanagawa 045-211-7380 Kyoto 075-241-3212 Ehime 089-935-5222

Iwate 019-604-3010 Niigata 025-288-3511 Osaka 06-6941-8940 Kochi 088-885-6041

Miyagi 022-299-8844 Toyama 076-432-2740 Hyogo 078-367-0820 Fukuoka 092-411-4894

Akita 018-862-6684 Ishikawa 076-265-4429 Nara 0742-32-0210 Saga 0952-32-7218

Yamagata 023-624-8228 Fukui 0776-22-3947 Wakayama 073-488-1170 Nagasaki 095-801-0050

Fukushima 024-536-4609 Yamanashi 055-225-2851 Tottori 0857-29-1709 Kumamoto 096-352-3865

Ibaraki 029-277-8295 Nagano 026-227-0125 Shimane 0852-31-1161 Oita 097-532-4025

Tochigi 028-633-2795 Gifu 058-245-1550 Okayama 086-225-2017 Miyazaki 0985-38-8821

Gunma 027-896-4739 Shizuoka 054-252-5310 Hiroshima 082-221-9247 Kagoshima 099-223-8239

Saitama 048-600-6210 Aichi 052-857-0312 Yamaguchi 083-995-0390 Okinawa 098-868-4380

Chiba 043-221-2307 Mie 059-226-2318 Tokushima 088-652-2718

Jam buka: 08.30 - 17.15 (kecuali hari Sabtu, Minggu, hari libur nasional, dan libur akhir tahun dan Tahun Baru).

Narahubung konsultasi (gratis): Nomor Telepon Departemen Lingkungan Ketenagakerjaan Prefektur

【Referens i】Undang-undang
Kesetaraan Ketenagaker jaan

Perjelas pendapat
Bicaralah dengan layanan 

konsultasi perusahaan

Pelecehan adalah masalah perusahaan, bukan

masalah individu. Bicaralah dengan bagian SDM,

tenaga kerja, dan staf penasihat perusahaan atau

penyelia yang terpercaya.
Jika sulit untuk berkonsultasi secara internal, atau jika

situasinya tidak membaik setelah berkonsultasi,

berkonsultasilah dengan organisasi eksternal seperti Kantor

Tenaga Kerja Prefektur※.

※Perusahaan dilarang melakukan perlakuan yang

merugikan atas konsultasi karyawan.

Bahasa 
Inggris

Bahasa 
Cina

Bahasa 
Portugal

Bahasa 
Vietnam

Bahasa 
Jepang
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ការប ៀតប ៀនបៅកន្នែងប្វើការជាអំប ើន្ែលមនិអាចបលើកន្លងឲ្យបាន។
សូ ម ប្វើ កា រ  ិ ប្រោះ បោ  ល់ ្ សិ ន ប ើ អន ក ជួ  នឹ ង  ញ្ហា ន្  បនោះ ។

ជូនចំប ោះអនកប្វើការទំងអស់រន

បតើមានបរឿងន្ែល បិាកបៅកន្នែងប្វើការន្ែររបឺេ?

មនទីរការងារ្ ចំបេតត្កុង នាយកដ្ឋា នរំ រ រិស្ថា ននងិសមភា ននការជួល គុ្គលកិ

្ សិ ន ប ើ អន ក ្តូ វ បា ន េ េួ ល គ្ុ ណ វិ  តតិ បដ្ឋ យ ស្ថ រ សំុ ចា  ់ ឈ  ់ ស ្មា ក ប ល មា ន នទទ ប ោះ  ស ្មា ល កូ ន  និ ង បមើ ល ន្ែ កូ ន ជា បែើ ម
សូ ម  ិ និ តយ បមើ ល េិ តត  ័ ណណ មួ យ បទេ ង បេៀ ត

 ន្នាម ីបលើបនោះបេៀត・・・

រប ៀ បដ្ឋោះ្ស្ថយនងិកន្នែងេេលួ បិ្រោះបោ លប់ៅប លេេលួការប ៀតប ៀន សូមបមើលន្ទនកខាងប្កាយ 

មិនថាកមមករជនជាតជិ  នុ រឺ កមមករជនជាតិ របេស(្ បេេវសី្ថ)កប៏ដ្ឋយ
ការប ៀតប ៀនបៅកន្នែងប្វើការ※ ជាអំប ើន្ែលមនិអាចបលើកន្លងឲ្យបាន។

ការប ៀតប ៀន

ការប ៀតប ៀនទែូវបេេ

ការប ៀតប ៀនកនងុការឈ ស់្មាកប លមាននទទប ោះ ស្មាលកនូ និងបមើលន្ែកនូជាបែើម

ប ល ិភាកា  ីកា រឈ ់ ស ្មាកមុ ន ប លស្មាលកូ នជាមួ យថាន ក់ បលើ  ្តូ វ បានថាន ក់ បលើ និោយថា
「 ប ើ សិ នជា សំុ ចា  ់ឈ ់ ស ្មាក  នឹ ង  ញ្ឈ  ់កា រងា រ」

ប ល ិភាកា  ីកា រ បសនើ សំុ មិ ន ប្វើ កា រ ន្ែ ម បមា ង  ្តូ វ បានថាន ក់ បលើ និោយថា「នឹ ង មិ ន ប្វើ កា រ
ត បមែើ ងឋានៈ ប ល ប្វើ កា រ វាយត នមែ បលើ ក ប្កាយ」

្តូ វ បាន បម   ោះ ច បងកោះ រឺ បែើ ម ្េូ ង
ប ើយ បៅ ប ល ប្វើ កា រ ត វា៉ា ្តូ វ បានផ្លែ ស់  តូ រ បៅ ន្ទន ក កា រងា រ ប្វើ បទេ ង បេៀ ត ន្ែលេេួ ល គ្ុណ វិ  តតិ

្តូ វ បាន បម  ងខំ ឲ្យ បៅ ញំុអាហារ រឺ បៅ បែើ រ បលងជាមួ យ
ប ើយមានអា រ មមណ៍ ថា ិ បា ក បៅ ប្វើ កា រ

ការ ំ ន បៅបលើ រាងកាយ
្តូ វ បាន វាយែំ  រឺ  ទត់ធាក់

ការ ំ ន បៅបលើ ន្ទន កស្ថម រ តី
 បញ្េញកំ  ឹ ង បៅមុ េ  ុ គ្គ លិ ក បទេ ង បេៀ ត បដ្ឋយនិោយថា
「ភាស្ថជ  ុ នងាយៗចឹ ង ក៏ មិ ន បចោះ ន្ែ រ！」

ការកាត់ផ្លត ច់ េំនាក់ េំ ន ង
្តូ វ បាន មិ តត រួ មកា រងា រ  រឺ  ថាន ក់ បលើ  នត មិ ន បអើ ប ើ ជាមួ យ

ការទមទរ ួសកំណត់
ការ ងខំ ឲ្យ ប្វើ កា រងា រ ន្ែលមិ ន ន្ម នជាកាត  វ កិ ចេ
ែូ ចជា ងខំ ឲ្យ ប្វើ កា រ  ក ន្្ ភាស្ថ រ បេស

ការទមទ រ ន្ែលតិ ច ្ជុល
មិ នមានទត ល់កា រងា រ អវី ឲ្យ ប្វើ

ការ រំ បោេ ំ ន បលើ  ុ គ្គល
ការ រិោះ គ្ ន់  ីស្ថា នភា រឺ វ  ប ្ ម៌ រ  ស់ ្ បេសកំ បណើ ត

ឧទ រណ៍ សកមមភា ន្  បនោះ្តូវបានចត់េុកជា

※កន្នែងប្វើការក៏រួម ញ្េូលែូចជា កន្នែងចុោះប សកកមមការងារ បៅកនុងរែយនតន្ែលប្ ើស្មា ់ ំប ញការងារ និងកន្នែងជួ ជាមួយអតិែិជនទងន្ែរ។

！
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្ សិនប ើបយើងបៅបសងៀមមិននិោយអវី
 ញ្ហា អាចនឹងកាន់ន្តអា្កក់បៅៗ។
សូមនិោយ ីអារមមណ៍ ិតរ ស់អនកែូចជានិោយថា
「សូម ញ្ឈ 」់「េ្ុំមិនចូលចិតតបេ」

្កុម  នុទំងអសម់ានកាត វកចិេបរៀ ចវំធិានការែចូខាងប្កាមបែើមបកីារ រមិនឲ្យមានការប ៀតប ៀន！
ស្មា ់ ័ត៌មានលមអិត សូមបមើលតាមលីងខាងប្កាម

1. ្តូវ ំេែឺ ីបរលការណ៍រ ស់មាេ ស់អាជីវកមម ឲ្យបានេូលំេូោយ និង  ប្ងៀនឲ្យបានចាស់ោស់បៅ ុគ្គលិក
2. ្តូវបរៀ ចំ្  ័នធចំបាច់បែើមបីប្ែើយត ឲ្យបាន្តឹម្តូវបៅប លមានការ ិប្រោះ ( ូករួមទំង កយ ណត ឹងបទេងៗ)
3. បៅប លេេួលបានការ ិប្រោះបោ ល់ ្តូវប្វើប្ែើយត ឲ្យបានបលឿន និង សម្ស 
4. ្តូវមានវិធានការបែើមបីលុ  ំបាត់មូលប តុន្ែល ងករឲ្យមានការប ៀតប ៀន
5. （ការរកាភា ឯកជន）វិធានការន្ែល្តូវអនុវតតរួមរន

■េិតត ័ណណ（ភាស្ថជ  ុន）※ច ់ ីេំ ័រេី២០：
https://www.mhlw.go.jp/content/11900000/001019259.pdf

■សមាគ្មន៍រំ្េកន្នែងការងារន្ែលមានភា រីករាយ
https://www.no-harassment.mhlw.go.jp/foreign_workers_jp

្ សិ ន ប ើ េ េួ លបានកា រ ប ៀ ត ប ៀ ន

បេតត្កុង បលេេូរស័ ទ បេតត្កុង បលេេូរស័ ទ បេតត្កុង បលេេូរស័ ទ បេតត្កុង បលេេូរស័ ទ

 ុកនកែូ 011-709-2715 តូកយូ 03-3512-1611 សីុហាក ក់ 077-523-1190 ខាហាគ វា៉ា 087-811-8924

អាអុម ូរិ 017-734-4211 កាណាហាគ វា៉ា 045-211-7380 កយូតុ 075-241-3212 អិ ិុបម 089-935-5222

អុិវា៉ា តិ 019-604-3010 នីហាគ តា 025-288-3511 អូស្ថកា 06-6941-8940 េូឈិ 088-885-6041

មីោ  គិ 022-299-8844 តុោ មា 076-432-2740  យូ គុ 078-367-0820  វឹគ្ឹអូកាក់ 092-411-4894

អាគ្ិតា 018-862-6684 អុីសិហាគ វា៉ា 076-265-4429 ណារា៉ា 0742-32-0210 ស្ថហាគ ក់ 0952-32-7218

ោ មា ហាគ តា 023-624-8228  វឹគ្ុយ 0776-22-3947 វា៉ា កាោ មា 073-488-1170 ណាហាគ ស្ថគ្ិ 095-801-0050

 វឹគ្ឹសីុមា 024-536-4609 ោ មា ណាសិុ 055-225-2851 តុតតុរិ 0857-29-1709 ឃឹមា ម ូតុ 096-352-3865

អុីបារា៉ា គ្ិ 029-277-8295 ណាហាគ ណុ 026-227-0125 សីុមា ណិ 0852-31-1161 អយតាក់ 097-532-4025

តិឈិ គិ 028-633-2795  គី វឹ 058-245-1550 អូកាោ មា 086-225-2017 មីោ ស្ថគ្ិ 0985-38-8821

 គឺនមា 027-896-4739 សីុ េឹអូកា 054-252-5310  ីុរ៉ាូសីុមា 082-221-9247 ខា គុសីុមា 099-223-8239

នសតាមា 048-600-6210 នអឈិ 052-857-0312 ោ មា  គឹឈិ 083-995-0390 អូគ្ិណាវា៉ា 098-868-4380

ឈិបាក់ 043-221-2307 មីអិ 059-226-2318 តុគ្ឹសុីមា 088-652-2718

បមា ងប្វើការ：បមា ង៨កនែោះ្ ឹក～បមា ង៥:១៥នាេីោង ច（បលើកន្លងនែងបៅរ៍អាេិតយ នែង ុណយ ចុងឆ្ន នំិងបែើមឆ្ន ）ំ

កន្នែង បិ្រោះ（ឥតគ្តិនែែ）： ញ្ជបីលេេរូស ័ទរ ស់មនទរីការងារ្ ចំបេតត្ កងុ នាយកដ្ឋា នរំ រ រសិ្ថា ននងិសមភា ននការជលួ គុ្គលកិ

【 ឯ ក ស្ថ រ បោ ង】 បស ច កតី ស បងខ  នន ចា  ់ សតី  ី ភា  បសមើ រន នន ឱ កា ស
កា រ ងា រ រ  ស់  ុ រ ស និ ង ្សតី

សូម ្បា ់ ីអា រមមណ៍ រ ស់អនកឲ្យបានចាស់ សូម ប្វើកា រ ិភាកាជាមួយនឹង ន្ទនក ិ ប្រោះ បៅកនុ ង ្កុ ម  ុ ន

ការប ៀតប ៀនមិនន្មនជា ញ្ហា  ុគ្គលបនាោះបេ ន្តវាជា ញ្ហា រ ស់្កុម  ុន។ សូមប្វើការ ិប្រោះបោ ល់ជាមួយអនក
េេួល នទុកន្ទនក ិប្រោះរ ស់្កុម  ុនែូចជាន្ទនក្នធានមនុសេនិងការងារជាបែើម រឺបៅកាន់ថាន ក់បលើន្ែលអាចេុកចិតត
បាន។
្ សនិប ើ បិាកប្វើការ បិ្រោះបៅកនងុ្កមុ  នុ រឺ បទោះជា បិ្រោះរចួប ើយក៏មនិេេលួបានែបំណាោះ្ស្ថយបេ សូមប្វើ
ការ ិប្រោះជាមួយេភីាន កង់ារខាងប្ៅែចូជាមនទរីការងារ្ ចំបេតត្ កងុ
※ការេេួលគុ្ណវិ តតិបដ្ឋយស្ថរន្តប វ្ើការ ិប្រោះបោ ល់ជាបរឿងន្ែល្តូវបានហាមឃាត់

ភាស្ថអង់បគ្ែស ភាស្ថចិន ភាស្ថ ័រេុយហាគ ល់ ភាស្ថបវៀតណាម ភាស្ថជ  ុន

令和５年３月作成 ハラスメント禁止（クメール語）

https://www.mhlw.go.jp/content/11900000/001019259.pdf
https://www.no-harassment.mhlw.go.jp/foreign_workers_jp


E l  a c o s o  e n  e l  l u g a r  d e  t r a b a j o  e s  u n  a c t o  i n a c e p t a b l e

C o n s ú l t e n o s  s i  h a  s i d o  v í c t i m a  d e  e l l o  

A los trabajadores,

¿ U s t e d  e s t á  p a s a n d o  t i e m p o s  d i f í c i l e s  e n  e l  t r a b a j o ?

División de Entorno Laboral e Igualdad en el Empleo,

Oficinas Prefecturales de Trabajo

S i  h a  r e c i b i d o  u n  t r a t o  i n j u s t o  a  c a u s a  d e  s u  e m b a r a z o ,  p a r t o  o  a d q u i s i c i ó n  d e  

b a j a  p a r a  c u i d a r  n i ñ o s ,  c o n s u l t e  e l  o t r o  f o l l e t o  a d e m á s  d e  é s t e .

Además...

I n f o r m a c i ó n  e n  e l  r e v e r s o  s o b r e  q u é  h a c e r  y  d ó n d e  c o n s u l t a r  

e n  c a s o  d e  s e r  v í c t i m a  d e  a c o s o

I n d e p e n d i e n t e m e n t e  d e  q u e  u s t e d  s e a  u n  j a p o n é s o  e x t r a n j e r o  

( t i p o  d e  v i s a d o ) ,  ¡ e l  a c o s o  e n  e l  l u g a r  d e  t r a b a j o *  e s  u n  a c t o  

i n a c e p t a b l e !

Abuso de poder

Acoso sexual

Acoso por embarazo, parto o adquicisión de baja para cuidar niños 

Cuando consultó con su super ior sobre 

pedir  la baja prenatal,  le di jo,  "Si 

quieres descansos, deja el trabajo".

Cuando consul tó  con su super ior  sobre no 

hacer horas ext ras,  le  d i jo ,  “Tienes que 

entender que en la  próxima evaluac ión no 

tendrás n ingún ascenso" .

Su super ior le quiso tocar alguna parte

de su cuerpo como el pecho o la c intura,

y cuando se opuso, le transf i r ieron a un

puesto diferente de manera injusta.

Su super ior le ins is te en ir a comer o

sal i r juntos, lo que le hace sent ir

angust ia y que le sea dif íc i l i r a trabajar .

Agresión física

Dar golpes, patadas, etc.

Abuso psicológico
Le gr i tan,  "¿No ent iendes a lgo tan fác i l  en 

japonés?”,  de lante de sus compañeros.

Aislamiento interpersonal

Ser ignorado por  compañeros de t rabajo o 

super iores .

Exigencias excesivas
Obl igar le  a t rabajar  como in térprete a 

pesar de que esa responsabi l idad no 

forma parte  de sus tareas labora les.

Exigencias insuficientes

No le asignan ningún trabajo.

Invasión de la privacidad

Crit icar la s ituación o la cultura de su 

país de or igen.

Los ejemplos del acoso son...

*El lugar de trabajo incluye viajes de negocios, dentro del vehículo utilizado para el trabajo y los lugares de reunión con clientes.
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Si queda callado y aguanta, pueden

empeorar las cosas.

Exprese su voluntad claramente diciendo,

“Deje de hacerlo conmigo, por favor" o

"No me gusta que me lo haga".

¡Todas las empresas están obligadas a tomar las siguientes medidas para prevenir el acoso!

Haga clic en los enlaces siguientes para obtener más información. 

1. Aclaración de la política de la empresa, y su divulgación y concienciación

2. Implementación del sistema necesario para responder y tratar adecuadamente las consultas (incluidas las quejas)

3. Toma de acción rápida y adecuada tras recibir una consulta

4. Medidas para eliminar las causas y los antecedentes del acoso

5. Medidas que deben adoptarse conjuntamente (protección de la privacidad, etc.)

■Folleto (en japonés) *De la página 20 en adelante:

https://www.mhlw.go.jp/content/11900000/001019259.pdf

■Equipo de animación para un lugar de trabajo alegre:

https://www.no-harassment.mhlw.go.jp/foreign_workers_jp

Si  es víct ima de algún acoso laboral ,

P r e f e c t u r a N . º  d e  t e l é f o n o P r e f e c t u r a N . º  d e  t e l é f o n o P r e f e c t u r a N . º  d e  t e l é f o n o P r e f e c t u r a N . º  d e  t e l é f o n o

H o k k a i d o 011-709-2715 T o k i o 03-3512-1611 S h i g a 077-523-1190 K a g a w a 087-811-8924

A o m o r i 017-734-4211 K a n a g a w a 045-211-7380 K i o t o 075-241-3212 E h i m e 089-935-5222

I w a t e 019-604-3010 N i i g a t a 025-288-3511 O s a k a 06-6941-8940 K o c h i 088-885-6041

M i y a g i 022-299-8844 T o y a m a 076-432-2740 H y o g o 078-367-0820 F u k u o k a 092-411-4894

A k i t a 018-862-6684 I s h i k a w a 076-265-4429 N a r a 0742-32-0210 S a g a 0952-32-7218

Y a m a g a t a 023-624-8228 F u k u i 0776-22-3947 W a k a y a m a 073-488-1170 N a g a s a k i 095-801-0050

F u k u s h i m a 024-536-4609 Y a m a n a s h i 055-225-2851 T o t t o r i 0857-29-1709 K u m a m o t o 096-352-3865

I b a r a k i 029-277-8295 N a g a n o 026-227-0125 S h i m a n e 0852-31-1161 O i t a 097-532-4025

T o c h i g i 028-633-2795 G i f u 058-245-1550 O k a y a m a 086-225-2017 M i y a z a k i 0985-38-8821

G u n m a 027-896-4739 S h i z u o k a 054-252-5310 H i r o s h i m a 082-221-9247 K a g o s h i m a 099-223-8239

S a i t a m a 048-600-6210 A i c h i 052-857-0312 Y a m a g u c h i 083-995-0390 O k i n a w a 098-868-4380

C h i b a 043-221-2307 M i e 059-226-2318 T o k u s h i m a 088-652-2718

Horario de atención: 8:30-17:15 (excepto sábados, domingos, festivos y vacaciones de fin/inicio de año)

V e n t a n i l l a s  d e  c o n s u l t a  ( g r a t i s ) :  N ú m e r o s  d e  t e l é f o n o  d e  l a  D i v i s i ó n  d e  E n t o r n o  

L a b o r a l  e  I g u a l d a d  e n  e l  E m p l e o  d e  l a s  O f i c i n a s  P r e f e c t u r a l e s  d e  T r a b a j o

[ R e f e r e n c i a ]  E x t r a c t o  d e  l a  

L e y  d e  I g u a l d a d  d e  

O p o r t u n i d a d e s  d e  E m p l e o Inglés Chino Portugués Vietnamita Japonés

Exprese su voluntad 

claramente

Consulte con la ventanilla de 

consulta de su empresa

El acoso no es un problema personal, sino de la empresa.

Consulte con la persona responsable de recursos humanos o

asuntos laborales de su empresa o con su superior en quien

pueda confiar.

Si es difícil consultar con alguien de su empresa, o si a pesar

de haber consultado no hay mejora alguna, consulte con un

organismo externo* como las oficinas de trabajo de su

prefectura.

*Está prohibido tratar a una persona de manera injusta por haber

contactado con la ventanilla de consulta.

令和５年３月作成 ハラスメント禁止（スペイン語）

https://www.mhlw.go.jp/content/11900000/001019259.pdf
https://www.no-harassment.mhlw.go.jp/foreign_workers_jp


การคุกคามในทีท่ างาน เป็นพฤตกิรรมทีใ่ห้อภัยไม่ได้
หากเกดิถูกคุกคาม กรุณามาปรึกษา

เรยีน ผูใ้ชแ้รงงาน

คุณรู้สึกมีความทุกขใ์จในทีท่ างานหรือไม่？

ฝ่าย(แผนก)สิ่งแวดลอ้มและความเสมอภาคในการจดัจา้งแรงงาน ส านกังานแรงงานประจ าจงัหวัด

หากมีการกระท าการใดอนัท าใหเ้สียประโยชนโ์ดยอา้งเหตเุรื่องการตัง้ครรภ ์การคลอด 
การลาเพ่ือเลีย้งดลูกู สามารถตรวจสอบรายละเอียดไดใ้นใบแทรกอีกแผ่นหนึ่ง

นอกจากนี・้・・

เกีย่วกับวิธีการรับมือการคุกคามและช่องทางปรึกษากรณีถูกกระท า โปรดผลิกดูด้านหลัง

การคุกคามโดยใช้อ านาจหน้าที่

การคุกคามทางเพศ

การคุกคามเร่ืองการตัง้ครรภ ์การคลอด การลาหยุดเพือ่เลีย้งดูลูก
ตอนที่ปรกึษากบัเจา้นายเรือ่งการขอลาหยดุก่อนคลอด 
ถกูบอกวา่ “ถา้จะขอลาแลว้ ก็ใหล้าออกเลยก็แลว้กัน”

ถกูเจา้นายบอกวา่ “จ าไวล้ะกนัวา่ การประเมินพนกังาน
ครัง้ตอ่ไป ไมม่ีการเลือ่นต าแหนง่นะ”

ถกูยา้ยแผนก หรอืการงาน เมื่อตอ่ตา้นเวลาโดนเจา้นาย
แตะตอ้งเอวหรอืหนา้อก อนัท าใหส้ญูเสยีผลประโยชน์

เพราะถกูเจา้นายชวนไปทานอาหารหรอืไปเดท
ท าใหรู้ส้กึล  าบากใจที่จะไปท างาน

การคุกคามทางร่างกาย
ถกูชก เตะ ตอ่ย

การคุกคามทางจติใจ
ถกูเจา้นายตะคอกตอ่หนา้เพื่อนรว่มงาน
“ภาษาญ่ีปุ่ นง่ายๆ แคน่ี ้ก็ไมเ่ขา้ใจรไึง”

ตัดความสัมพันธ์
ถกูเจา้นายหรอืเพื่อนรว่มงานเพิกเฉย

ใหท้ างานเกนิหน้าทีก่ารงาน
ใหเป็นลา่ม ทัง้ๆที่ไมใ่ช่หนา้ที่

กดีกันการท างาน
ไมม่อบหมายงานใหท้ า

ละเมิดสิทธิส่วนบุคคล
ต าหนิหรอืดหูมิ่นสภาพการณห์รอืวฒันธรรม

ของประเทศเมืองเกิด

พฤติกรรมท่ีเขา้ข่าย มีตวัอย่างดงันี ้ :

**ความหมายของค าว่าที่ท างานน้ัน หมายรวมถงึการออกไปปฏิบัติงานนอกบริษัท 
หรือขณะอยูใ่นรถที่ใช้ในการท างาน หรือสถานที่จัดประชุมกับลูกค้า เป็นต้น

！
ไม่ว่า ผู้ใช้แรงงานญ่ีปุ่นหรือ ผู้ใช้แรงงานต่างชาต(ิสถานภาพการพ านัก)
การคุกคามในทีท่ างาน** เป็นพฤตกิรรมทีใ่หอ้ภยัไม่ได้ !

KYMGS
テキスト ボックス
タイ語



หากนิ่งเฉยอดทนแลว้
อาจท าใหส้ถานการณย์ิ่งแยล่งได้
พดูใหช้ดัไปเลยเพื่อเป็นการแสดงเจตจ านงวา่
“หยดุ อยา่ท า” “ฉนัไมช่อบ”

ทกุบริษัทมีหน้าทีต่ามกฎหมายทีจ่ะด าเนินมาตรการต่อไปนีเ้พือ่ป้องกันการคุกคาม !
ดรูายละเอียดจากลงิคด์า้นลา่งนี ้

1. วางนโยบายของผู้ประกอบการใหชั้ดเจน และประกาศใหท้ราบอย่างทั่วถึงพร้อมทัง้ท าการส่งเสริม

2. จัดระบบทีจ่ าเป็นเพื่อรองรับและด าเนินการใหเ้หมาะสมต่อค าปรึกษา(รวมถึงค าร้องทุกข)์

3. รองรับอย่างเหมาะสมและรวดเร็วในกรณีทีไ่ด้รับค าปรึกษา

4. มาตรการแก้ไขสาเหตุหรือเบือ้งหลังทีท่ าใหเ้กิดการคุกคาม

5. มาตรการทีค่วรจะท าเร่ืองอ่ืนๆ (การป้องกันความเป็นส่วนตัว เป็นต้น)

■แผน่พบั(ภาษาญ่ีปุ่ น) **P.20 เป็นตน้ไป：
https://www.mhlw.go.jp/content/11900000/001019259.pdf

■กองเชียรส์ถานท่ีท างานอยา่งรา่เรงิ：
https://www.no-harassment.mhlw.go.jp/foreign_workers_jp

จงัหวดั เบอรโ์ทรศพัท์ จงัหวดั เบอรโ์ทรศพัท์ จงัหวดั เบอรโ์ทรศพัท์ จงัหวดั เบอรโ์ทรศพัท์

ฮอกไกโด 011-709-2715 โตเกียว 03-3512-1611 ชิกะ 077-523-1190 คางาวะ 087-811-8924

อาโอโมริ 017-734-4211 คานากาว่า 045-211-7380 เกียวโต 075-241-3212 เอฮิเมะ 089-935-5222

อิวาเตะ 019-604-3010 นีงาตะ 025-288-3511 โอซากา้ 06-6941-8940 โคจิ 088-885-6041

มิยางิ 022-299-8844 โทยาม่า 076-432-2740 เฮียวโงะ 078-367-0820 ฟุกโุอกะ 092-411-4894

อาคติะ 018-862-6684 อิชิคาว่า 076-265-4429 นารา 0742-32-0210 ซากะ 0952-32-7218

ยามากาตะ 023-624-8228 ฟุกอุิ 0776-22-3947 วากายาม่า 073-488-1170 นางาซากิ 095-801-0050

ฟุคชุมิะ 024-536-4609 ยามานาชิ 055-225-2851 ทตโทริ 0857-29-1709 คมุาโมโตะ 096-352-3865

อิบารากิ 029-277-8295 นากาโน่ 026-227-0125 ชิมาเนะ 0852-31-1161 โออิตะ 097-532-4025

โทชิงิ 028-633-2795 กิฟุ 058-245-1550 โอคายาม่า 086-225-2017 มิยาซากิ 0985-38-8821

กนุมะ 027-896-4739 ชิสโึอกะ 054-252-5310 ฮิโรชิมา่ 082-221-9247 คาโกชิม่า 099-223-8239

ไซตามะ 048-600-6210 ไอจิ 052-857-0312 ยามากจิุ 083-995-0390 โอกินาว่า 098-868-4380

ชิบะ 043-221-2307 มิเอะ 059-226-2318 โทคชุมิะ 088-652-2718

ภาษาอังกฤษ

แสดงเจตจ านงใหจ้ัดเจน ปรึกษาช่องทางปรึกษาของบริษัท

การคกุคาม ไมใ่ช่ปัญหาของสว่นบคุคล แตเ่ป็นปัญหาของบรษัิท กรุณา
ปรกึษากบัพนกังานท่ีรบัผิดชอบงานใหค้ าปรกึษา เช่น ทีธ่รุการฝ่าย
บคุคลของบรษัิท หรอืปรกึษากบัเจา้นายที่ไวว้างใจได้
กรณีที่ลังเลใจจะปรึกษาภายในบริษัทหรือปรึกษาแล้วไม่ไดรั้บ
การแก้ไขสกัที โปรดปรึกษา**หน่วยงานภายนอก เชน่ ส านักงาน
แรงงานประจ าจังหวัด เป็นต้น
**การกระท าอนัท าใหเ้สยีประโยชน์ เพราะปรกึษากบัชอ่งทางปรกึษานัน้
เป็นสิง่ที่หา้มโดยกฎหมาย

令和５年３月作成 ハラスメント禁止（タイ語）

ภาษาจีน ภาษาโปรตุเกส ภาษาเวยีดนาม ภาษาญี่ปุ่น

(อ้างอิง) ข้อมูลเกี่ยวกับ พระราชบัญญัตว่ิาด้วย
ความเสมอภาคในเร่ืองการจ้างงานระหว่างชายหญิง

เวลาท าการ 8.30 น. - 17.15 น. (ยกเว้น วันเสาร ์วันอาทติย ์วันหยุดนักขัตฤกษ ์และช่วงสิน้ปีใหม่) 

ช่องทางปรึกษา(ฟรี) : ตารางเบอรโ์ทรศัพท์ ฝ่าย(แผนก)ส่ิงแวดล้อมและความเสมอภาคในการจัดจ้างแรงงาน ส านักงานแรงงานประจ าจังหวัด

กรณี ถูกกระท าการ คุกคาม

https://www.mhlw.go.jp/content/11900000/001019259.pdf
https://www.no-harassment.mhlw.go.jp/foreign_workers_jp


Hindi kapatawad-tawad ang harassment sa trabaho

Kumonsulta kung ikaw ay biktima nito

Para sa mga manggagawa

Nahihirapan ka ba sa trabaho?

Employment Environment and Equal Employment 
Department (Office), Prefectural Labor Bureau 

Mangyaring tingnan ang ibang leaflet kapag nakaranas ng hindi kanais-nais na

pagtrato dahil sa pagbuntis, panganganak, pagkuha ng childcare leave, atbp.

Sa karagdagan・・・

Tingnan ang likod tungkol sa paraan kung ano ang dapat gawin kapag
nakaranas ng harassment at mga consultation desk

Maging hapon o dayuhang manggagawa (kahit anong visa),

hindi kapatawad-tawad ang harassment sa lugar ng trabaho*！

Power Harassment

Sexual Harassment 

Harassment sa panahon ng pagbubuntis, panganganak, childcare leave atbp.

Nagsabi ako sa aking amo tungkol sa

pagkuha ng maternity leave, sinabihan ako

"Kung mag-leave ka, dapat kang magbitiw

sa trabaho"

Nagsabi ako sa aking amo tungkol sa 

exemption sa overtime work, sinabihan ako 

"Huwag mong isipin na ma-promote ka sa 

susunod na pagsusuri"

Hinawakan ng amo ko ang aking baywang

at dibdib, lumaban ako, pagkatapos ay

nalipat ako sa hindi magandang posisyon

Palagi akong iniimbitahan kumain at makipag-

date ng amo ko, hindi ako komportable at

nahirapan pumasok sa trabaho

Pisikal na pagsalakay

Binugbog, sinipa atbp.

Pagsalakay sa pag-iisip
Sinisigawan sa harap ng ibang katrabaho, “Hindi 

mo ba naiintindihan ang ganitong simpleng

Japanese?!”

Pag-dedma sa mga relasyon

Hindi pinapansin ng mga katrabaho 

at nakatataas

Sobrang demanding

Ginagawang interpreter kahit na hindi ito

sakop ng trabaho

Kaunting trabaho

Hindi binibigyan ng trabaho

Indibidwal na pag-atake

Pintasan ang sitwasyon o kultura ng 

bansang pinagmulan

Halimbawa, kabilang dito ang sumusunod:

*Kasama sa lugar ng trabaho ang business trip, nasa sasakyan na gamit sa trabaho, at lugar ng    

pagpupulong kasama ang kasosyo sa Negosyo, atbp.

！

KYMGS
テキスト ボックス
タガログ語



Kung manatiling tahimik at 

pagtiyagaan mo lang, maaaring

magpalala ang mga sitwasyon.

Sabihin “Yamete kudasai (Tumigil po

kayo)" o “Watashi wa iya desu (Hindi

ko ito gusto)“ para maintindihan nila

ang isip mo.

Lahat ng kumpanya ay may obligasyon na gumawa ng mga sumusunod na hakbang

upang maiwasan ang harassment！

Mangyaring tingnan ang link sa ibaba para sa mga detalye.

1. Gumawa ng patakaran sa kumpanya at ipaalam at ituro ito.

2. Bumuo ng systema para makatugon nang maayos sa mga konsultasyon (pati na din mga reklamo)

3. Kumilos nang mabilis at angkop pagkatapos ng konsultasyon

4. Magsagawa ng hakbang para alisin ang sanhi o dahilan ng harassment

5. Magsagawa ng hakbang na kailangan gawin para magawa ito (Proteksyon ng privacy atbp.)

■Polyeto（Japanese）*Mula P.20:

https://www.mhlw.go.jp/content/11900000/001019259.pdf

■Akarui Shokuba Oendan (Support for No Harassment Workplace)：

https://www.no-harassment.mhlw.go.jp/foreign_workers_jp

Kung ikaw ay hinarass

Prepektura Telepono Prepektura Telepono Prepektura Telepono Prepektura Telepono

Hokkaido 011-709-2715 Tokyo 03-3512-1611 Shiga 077-523-1190 Kagawa 087-811-8924

Aomori 017-734-4211 Kanagawa 045-211-7380 Kyoto 075-241-3212 Ehime 089-935-5222

Iwate 019-604-3010 Niigata 025-288-3511 Osaka 06-6941-8940 Kochi 088-885-6041

Miyagi 022-299-8844 Toyama 076-432-2740 Hyogo 078-367-0820 Fukuoka 092-411-4894

Akita 018-862-6684 Ishikawa 076-265-4429 Nara 0742-32-0210 Saga 0952-32-7218

Yamagata 023-624-8228 Fukui 0776-22-3947 Wakayama 073-488-1170 Nagasaki 095-801-0050

Fukushima 024-536-4609 Yamanashi 055-225-2851 Tottori 0857-29-1709 Kumamoto 096-352-3865

Ibaraki 029-277-8295 Nagano 026-227-0125 Shimane 0852-31-1161 Oita 097-532-4025

Tochigi 028-633-2795 Gifu 058-245-1550 Okayama 086-225-2017 Miyazaki 0985-38-8821

Gunma 027-896-4739 Shizuoka 054-252-5310 Hiroshima 082-221-9247 Kagoshima 099-223-8239

Saitama 048-600-6210 Aichi 052-857-0312 Yamaguchi 083-995-0390 Okinawa 098-868-4380

Chiba 043-221-2307 Mie 059-226-2318 Tokushima 088-652-2718

Oras ng tanggapan：８:30 n.u.～5:15 n.h. (Maliban sa sabado, lingo, pista opisyal, katapusan at simula ng taon)

Consultation desk (libre): Listahan ng telepono ng Employment Environment and Equal 
Employment Department (Office) ng Prefectural Labor Bureau

[Sumanguni] 
Buod ng Batas sa Equal Employment 
Opportunity

Ingles Intsik Portugal Byetnam Hapon

Sabihin ng malinaw
Makipag-ugnayan sa consultation 

desk ng iyong kumpanya

Ang harassment ay isyu ng kumpanya, hindi isyu ng

indibidwal. Makipag-usap sa taga-human resource affairs ng

iyong kumpanya o sa isang pinagkakatiwalaang amo.

Kung mahirap kumonsulta sa kumpanya, o kung hindi

man bumuti ang sitwasyon kahit kumonsulta ka,

mangyaring kumonsulta sa panlabas na organisasyon

gaya ng prefectural labor bureau*.
*Ipinagbabawal ang hindi magandang pagtrato dahil sa kumonsulta sa

consultation desk.
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कार्यस्थलमा श क्ति दुर्वर्यवहार (पावर हे रा स्मे न्ट )अस्वीकार्य
छ र्दद िपा ई पप डिि हु नु हु न्छ भने सम्पकय ग नुय होस ्

कामदारहरूको लागि
के िपाईलाई काममा समस्र्ा भइर हेको छ?

िर्ाा वस्था ,  सु त्के री ,  बाल हे रचा ह आददको बबदा को का रणले नराम्रो वा
अनु गचत व्यवहा र र्ो ग्नु र्एको छ र्ने ,  कृ पया अको पचाा पढ्नु होस ।्

थप जानकारी...

दु व्र्र् व हा र / उ त्पी ि न समस्र्ा सा मना ग ने पव धि र प रा मशय िे स्क हरू बा रे मा पछा िी पे ज

शक्ति दुव्र्र्वहार (पावर हेरास्मेन्ट)

र्ौन दुव्र्र्वहार (सेतसअुल हेरासमेन्ट)

गभायवस्था, सु त्केरी , बालहेरचाह बबदा आददको दुव्र्र्वहार (म्र्ाटरननटी हेरासमेन्ट) 

सुत्केरी बबदा ललने बा रे सल्लाह िदाा,
「सुत्केरी बबदा ललए काम छोड्न」दबाब ददनु।

वररष्ठ कमाचारी , हाककमले कम्मर , छाती जस्ता
शरीरका अंिहरू छुनु, व्यवहार िनुा, ववरोध िरें
बापत, असुववधाजनक पदमा ननयुक्त िररनु।

खानवपन र डेदिङ िना हाककम/माललक द्वारा
ननमन्त्रणा िररनु , त्यस्ता व्यवहारबाि नराम्रो
पीडा महसुस िरर काममा जान िाह्रो हुनु।

शारीररक आक्रमण
कुिवपि वा लात हानेको

मानससक आक्रमण
सहकमीहरूको अिाडड ,  "" नतमीलाई यस्तो साधारण

जापानी पनन थाहा छैन!" र्नेर गचच्याउनु

मानबबर् सम्बन्िहरूबाट अलगगनुय
सहकमी वा अग्रज कमाचारीहरू

बाि बेवास्ता िररनु

अत्र्धिक माग
वास्तववक/आवश्यक काम र्न्त्दा लर्न्त्न काम ,  

जस्तै: फरक ववदेशी र्ाषा अनुवादक काम लिाउनु
न्र्ूनिम माग

कुनै पनन काम नददनु

र्वर्क्तिगि अधिकारको उल्लङ्घन
तपाईको देश को स्स्थनत, संस्कृनत, आस्था को

आलोचना िनुा

उत्पीडनका केदह उदाहरण हरु:

*कायास्थलका उदाहरण: कायास्थल, व्यावसानयक यारा िन्त्तव्य, काममा प्रयोि हुने िाडीलर्र, व्यापार साझदेारहरूसगि र्ेिघाि हुने ठाउग हरू आदद।

!

ओर्रिाइम काम छुिको बा रेमा सल्लाह िदाा,
「छुि ललएमा अको मूल्याङ्कनमा पदोन्त्ननत हुन्त्न」

र्नेर र्न्त्नु, व्यवहार िनुा।

स्थाननय श्रम ब्यरूो रोजिार वातावरण र समानता ववर्ाि (कायाालय)

जापानी कामदा र वा पव देशी कामदा र ( सभसाको क्स्थनि)  को परवा ह
नगरी , कार्यस्थलमा दुर्वर्यवहा र अस्वीकार्य छ !
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चपुचाप सहेर बस्दा स्स्थनत / अवस्था जन
बबग्रन सक्छ।

"कृपया रोक्नुहोस ् / बन्त्द िनुाहोस" वा "मलाई
यस्ता कुरा / व्यवहार मन पदैन" र्नेर तपाई
लाई लािेको कुरा खलेुर र्न्त्नुहोस।्

सबै कम्पनीहरूले उत्पीिन रोतन ननम्न उपार्हरू अवलम्बन गनय आवश्र्क छ!

वववरणको लागि कृपया तलको ललङ्क हेनुाहोस।्
1. व्यवसाय/कम्पनी माललकको नीनतको स्पष्िीकरण र यसको प्रसार र प्रबुद्धता
2. परामशा (िुनासो सदहत) अनुसार उगचत प्रनतकिया ददन आवश्यक प्रणालीको ववकास
3. परामशा पनछ तत्काल र उगचत समाधान
4. उत्पीडनको कारणहरू र पषृ्ठर्ूलम कारकहरूलाई हिाउने उपायहरू
5. (िोपनीयताको संरक्षण, इत्यादद) सगिसगिै अरु अपनाउनु पने उपायहरू

■ पचाा (जापानी र्ाषा) * पेज.२० पनछ :

https://www.mhlw.go.jp/content/11900000/001019259.pdf

■ आकारुई स्योकुबा ओएनदान :

https://www.no-harassment.mhlw.go.jp/foreign_workers_jp

र्दद दुव्र्र्वहार गररएको छ भने

अगें्रजी गचननयाग पोचुागिज लर्यतनामी जापानी

स्पष्ट रूपमा आफ्नो पवचार राख्नुुहोस िपाईंको कम्पनीको परामशय केन्र मा
परामसय गनुयहोस

उत्पीडन कम्पनीको मदु्दा हो, व्यस्क्तित मदु्दा होइन।
कम्पनीका कमाचारी र श्रम मालमला को परामशा, स्जम्मेवार
व्यस्क्त या ववश्वसनीय सपुरवाइजरसगि सल्लाह िनुाहोस।्
र्दी कम्पनी सभत्र परामशय गनय गाह्रो हुन्छ, परामशय गरेर पनन कुनै
सिुार भएन भने, कृपर्ा िपाई बस्ने स्थाननर् श्रम ब्र्रूो जस्िा
बादहरी ससं्थासँग परामशय गनुयहोस।्
*परामशा डसे्कमा परामशा िरेको कारण कुनै पनन अनुगचत व्यवहार
ननषेगधत छ।

परामशा (ननिःशुल्क): स्थाननय श्रम ब्यूरो समान रोजिार वातावरण ववर्ाि (कायाालय) फोन नम्बर सूची

[सन्त्दर्ा सा मग्री ]
समान रोजिा र ऐन अवलोकन

कायाालय समय: बबहान 8:30 देखख बेलुका 5:15 बजे (शननबार, आइतबार, सावाजननक बबदा, र नयागवषा बबदाहरू बाहेक)

स्था न िे लल फो न न म्ब र स्था न िे लल फो न न म्ब र स्था न िे लल फो न न म्ब र स्था न िे लल फो न न म्ब र
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आओ मो री ०१७-७३४-४२११ का ना िा वा ०४५-२११-७३८० क्यो िो ०७५-२४१-३२१२ ए ही मे ०८९-९३५-५२२२
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तो गच िी ०२८-६३३-२७९५ गि फु ०५८-२४५-१५५० ओ का या मा ०८६-२२५-२०१७ लम या जा की ०९८५-३८-८८२१

िु न्त्मा ०२७-८९६-४७३९ लश जु ओ का ०५४-२५२-५३१० दह रो लश मा ०८२-२२१-९२४७ का िो लश मा ०९९-२२३-८२३९
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Quấy rối tại nơi làm việc là hành vi không thể dung thứ

Hãy liên hệ với chúng tôi nếu bạn là nạn nhân

Dành cho người lao động

Bạn có đang gặp khó khăn ở nơi làm việc?

Ban (Phòng) Môi trường việc làm và Bình đẳng

Cục Lao động tỉnh, thành phố

Hãy xem tờ rơi còn lại

nếu bạn bị đối xử bất lợi với lý do mang thai, sinh con, nghỉ làm nuôi con, v.v.

Hơn nữa…

Xem mặt sau để biết cách ứng phó và địa chỉ liên hệ khi bị quấy rối

Quấy rối tại nơi làm việc* là hành vi không thể dung thứ

bất kể đối với người lao động Nhật Bản hay nước ngoài (tư cách lưu trú) !

Quấy rối bằng cách lạm dụng quyền lực

Quấy rối tình dục

Quấy rối do mang thai, sinh con, nghỉ làm nuôi con, v.v.

Khi trao đổi với cấp trên về việc xin nghỉ làm trước

khi sinh con thì bị trả lời rằng: "Nếu xin nghỉ thì sẽ

phải thôi việc"

Khi trao đổi với cấp trên về việc miễn làm ngoài giờ thì

bị trả lời rằng: “Hãy nhớ rằng nếu không làm ngoài giờ

thì sẽ không được thăng chức trong đợt đánh giá tiếp

theo”

Bị cấp trên chạm vào eo và ngực, nếu chống cự thì bị

luân chuyển công tác sang một vị trí bất lợi

Bị cấp trên liên tục mời đi ăn và hẹn hò, cảm thấy khổ

sở và mệt mỏi khi phải đi làm

Tấn công về thể chất

Bị đánh hoặc đá

Tấn công về tinh thần

Bị quát mắng trước mặt đồng nghiệp: 

"Tiếng Nhật đơn giản thế này mà cũng không hiểu à?!''

Cô lập với người khác

Liên tục bị đồng nghiệp và cấp trên phớt lờ

Yêu cầu thái quá

Bị bắt phiên dịch tiếng nước ngoài

dù đó vốn dĩ không phải công việc của mình

Yêu cầu quá ít

Không được giao bất kỳ công việc gì

Xâm phạm đến cá nhân

Bị chỉ trích đổ lỗi về tình hình hoặc văn hóa 

của quốc gia mình

Ví dụ như các hành vi sau đây:

* Nơi làm việc bao gồm cả địa điểm đi công tác, trong ô tô dùng cho công việc và nơi họp với các đối tác kinh doanh, v.v.

！
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Giữ im lặng và chịu đựng có thể làm cho tình

hình tồi tệ hơn.

Hãy thể hiện quan điểm của bạn như: "Hãy

dừng lại", "Tôi cảm thấy khó chịu".

Tất cả các doanh nghiệp đều có nghĩa vụ áp dụng các biện pháp sau đây để ngăn chặn hành vi quấy rối!

Vui lòng xem liên kết dưới đây để biết chi tiết.

1. Làm rõ chính sách của chủ doanh nghiệp và phổ biến, nâng cao nhận thức về chính sách đó

2. Trang bị hệ thống cần thiết để đáp ứng nhu cầu xin tư vấn (bao gồm cả khiếu nại) một cách hợp lý

3. Phản hồi nhanh chóng và phù hợp sau khi được xin tư vấn

4. Các biện pháp nhằm loại bỏ nguyên nhân và yếu tố cốt lõi của hành vi quấy rối

5. Cần thực hiện kết hợp các biện pháp (bảo vệ quyền riêng tư, v.v.)

■ Sổ tay (Tiếng Nhật) *Từ trang 20:

https://www.mhlw.go.jp/content/11900000/001019259.pdf

■ Tổ chức hỗ trợ khuyến khích nơi làm việc cởi mở:

https://www.no-harassment.mhlw.go.jp/foreign_workers_jp

Nếu không may bị quấy rối

Tỉnh, 

thành phố
Số điện thoại

Tỉnh, 

thành phố
Số điện thoại

Tỉnh, 

thành phố
Số điện thoại

Tỉnh, 

thành phố
Số điện thoại

Hokkaido 011-709-2715 Tokyo 03-3512-1611 Shiga 077-523-1190 Kagawa 087-811-8924

Aomori 017-734-4211 Kanagawa 045-211-7380 Kyoto 075-241-3212 Ehime 089-935-5222

Iwate 019-604-3010 Niigata 025-288-3511 Osaka 06-6941-8940 Kochi 088-885-6041

Miyagi 022-299-8844 Toyama 076-432-2740 Hyogo 078-367-0820 Fukuoka 092-411-4894

Akita 018-862-6684 Ishikawa 076-265-4429 Nara 0742-32-0210 Saga 0952-32-7218

Yamagata 023-624-8228 Fukui 0776-22-3947 Wakayama 073-488-1170 Nagasaki 095-801-0050

Fukushima 024-536-4609 Yamanashi 055-225-2851 Tottori 0857-29-1709 Kumamoto 096-352-3865

Ibaraki 029-277-8295 Nagano 026-227-0125 Shimane 0852-31-1161 Oita 097-532-4025

Tochigi 028-633-2795 Gifu 058-245-1550 Okayama 086-225-2017 Miyazaki 0985-38-8821

Gunma 027-896-4739 Shizuoka 054-252-5310 Hiroshima 082-221-9247 Kagoshima 099-223-8239

Saitama 048-600-6210 Aichi 052-857-0312 Yamaguchi 083-995-0390 Okinawa 098-868-4380

Chiba 043-221-2307 Mie 059-226-2318 Tokushima 088-652-2718

Thời gian tiếp nhận: 8:30 - 17:15 (trừ Thứ Bảy, Chủ Nhật, ngày lễ, các ngày lễ cuối năm và đầu năm)

Địa chỉ liên hệ (miễn phí): Danh sách số điện thoại 

của Ban (Phòng) Môi trường việc làm và Bình đẳng - Cục Lao động tỉnh, thành phố

[Tham khảo] Tổng quan về Luật bình đẳng 

cơ hội tuyển dụng nam nữ, v.v.
Tiếng Anh Tiếng Trung Tiếng

Bồ Đào Nha
Tiếng Việt Tiếng Nhật

Hãy thể hiện rõ quan điểm của bạn Hãy liên hệ quầy tư vấn của công ty

Quấy rối là vấn đề của công ty, không phải vấn đề cá nhân.

Hãy trao đổi với người phụ trách tư vấn về Nhân sự và Lao

động, v.v. của công ty, hoặc cấp trên mà bạn có thể tin cậy.

Nếu bạn gặp khó khăn trong việc trao đổi trong công ty

hoặc nếu tình hình không cải thiện ngay cả sau khi trao

đổi, vui lòng trao đổi* với các tổ chức bên ngoài như

Cục Lao động tỉnh, thành phố.

*Nghiêm cấm hành vi đối xử bất lợi do đã trao đổi với quầy

tư vấn.
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A s s é d i o s  n o  l o c a l  d e  t r a b a l h o  é  u m  a t o  i n a c e i t á v e l .

S e  v o c ê  s o f r e u  a l g u m  d a n o ,  c o n s u l t e - n o s .

Aos Trabalhadores,

S e n t e  a l g u m a  d i f i c u l d a d e  n o  l o c a l  d e  

t r a b a l h o ?

Dep. (Gab.) de Igualdade de Oportunidades e Ambiente de 

Trabalho da Secretaria de Trabalho das Províncias

Q u a n d o  v o c ê  f o r  t r a t a d o  d e s f a v o r a v e l m e n t e  p o r  r a z õ e s  c o m o  g r a v i d e z ,  

p a r t o  e  l i c e n ç a  p a r a  c u i d a r  d e  c r i a n ç a s ,  c o n f i r a  n o s s o  o u t r o  f o l h e t o

Também・・・

C o n t r a m e d i d a s  e  b a l c õ e s  d e  c o n s u l t a  q u a n d o  f o r  a s s e d i a d o ,  

c o n f e r i r  o  l a d o  r e v e r s o  d e s s a  p á g i n a

I n d e p e n d e n t e  d e  v o c ê  s e r  u m  t r a b a l h a d o r  j a p o n e s  o u  

e s t r a n g e i r o  ( c o m  v i s t o ) ,  o  a s s é d i o  n o  l o c a l  d e  

t r a b a l h o *  é  u m  a t o  i n a c e i t á v e l !

ASSÉDIO DE PODER

ASSÉDIO SEXUAL

ASSÉDIO SOBRE GRAVIDEZ, NASCIMENTO, LICENÇA  PARA CUIDAR 

CRIANÇAS
Quando fo i  consul tar  seu chefe sobre a 

l icença-matern idade,  e le  d isse:  "Se você 

quer fo lga,  deve se demi t i r " .

Quando fo i  consul tar  sobre d ispensa de 

t rabalho de horas ext ras com o seu chefe,  

e le  d isse:  "Não pense que será promovido 

na próxima aval iação" .

Quando o chefe pegou na c intura ou no 

peito e quando foi repreendido por isso, 

fez que fosse transfer ida sem nenhuma 

just i f icat iva.

Quando seu chefe insiste em convidá - la  

para jantar ou sair  juntos, você se sent irá 

angust iada e torna-se dif íc i l  para ir  

t rabalhar.

Agressão física

Ser espancado ou chutado, etc.

Ataque Mental
Berrar  na f rente de seus co legas f rases 

ta is  como, “Você não entende um japonês 

s imples como esse?! ”

Separação das relações humanas

Continuar a ser ignorado pelos colegas, 

chefes e etc.

Exigências Excessivas
Exig i r  in terpretação de l íngua est rangei ra,  

embora não se ja sua obr igação no t rabalho.

Carência de solicitações

Não ter trabalho para fazer.

Invasão de Privacidade

Crit icar a s ituação ou a cultura do país 

de or igem.

Por exemplo, inclui comportamentos como abaixo:

*Local de trabalho também se refere, por exemplo, viajem de negócios, dentro de um carro para fins 

comerciais, também inclui o local de encontro com os clientes.

！
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Ficar em silêncio pode piorar as coisas.

Expresse suas intenções claramente: "Por 

favor, pare", "Eu não gosto disso".

Caso tenha sido assediado 

P r o v í n c i a N º Telefone P r o v í n c i a N º Telefone P r o v í n c i a N º Telefone P r o v í n c i a N º Telefone

H o k k a i d o 011-709-2715 T o k y o 03-3512-1611 S h i g a 077-523-1190 K a g a w a 087-811-8924

A o m o r i 017-734-4211 K a n a g a w a 045-211-7380 K y o t o 075-241-3212 E h i m e 089-935-5222

I w a t e 019-604-3010 N i i g a t a 025-288-3511 O s a k a 06-6941-8940 K o c h i 088-885-6041

M i y a g i 022-299-8844 T o y a m a 076-432-2740 H y o g o 078-367-0820 F u k u o k a 092-411-4894

A k i t a 018-862-6684 I s h i k a w a 076-265-4429 N a r a 0742-32-0210 S a g a 0952-32-7218

Y a m a g a t a 023-624-8228 F u k u i 0776-22-3947 W a k a y a m a 073-488-1170 N a g a s a k i 095-801-0050

F u k u s h i m a 024-536-4609 Y a m a n a s h i 055-225-2851 T o t t o r i 0857-29-1709 K u m a m o t o 096-352-3865

I b a r a g i 029-277-8295 N a g a n o 026-227-0125 S h i m a n e 0852-31-1161 O i t a 097-532-4025

T o c h i g i 028-633-2795 G i f u 058-245-1550 O k a y a m a 086-225-2017 M i y a z a k i 0985-38-8821

G u n m a 027-896-4739 S h i z u o k a 054-252-5310 H i r o s h i m a 082-221-9247 K a g o s h i m a 099-223-8239

S a i t a m a 048-600-6210 A i c h i 052-857-0312 Y a m a g u c h i 083-995-0390 O k i n a w a 098-868-4380

C h i b a 043-221-2307 M i e 059-226-2318 T o k u s h i m a 088-652-2718

Horário de consulta：8:30 ás 17:15 (exceto nos sábados, domingos, feriados e fim e início de ano)

C o n s u l t a s（ g r a t u i t a） : Contato dos Dep. (Gab.) de Igualdade de Oportunidades e Ambiente de Trabalho da Secretaria 

de Trabalho das Províncias

【 A n e x o】 Sumário da Lei de Oportunidades 

Iguais de Emprego para Homens e Mulheres
Inglês Chinês Português Vietnamita Japonês

Seja franco ao expressar a 

sua opinião.

Fale com o balcão de consulta da sua 

empresa

Assédio não é um problema pessoal, e sim, um 

problema da empresa. Consulte com o seu chefe, 

pessoal de consulta ou o responsável de recursos 

humanos da sua empresa. 

Caso seja difícil consultar a empresa ou se não 

melhorar nada, consulte uma organização externa, tal 

como Secretaria de Trabalho das Províncias* e etc.

*É proibido o tratamento desvantajoso devido à consulta no 

balcão de atendimento.

É obrigatório para as empresas tomar as seguintes medidas necessárias para prevenir 

assédios!

Para mais detalhes, favor consultar os seguintes links abaixo:

1. Esclarecimento da política do empresário e divulgação e esclarecimento da mesma

2. Desenvolvimento do sistema necessário para responder adequadamente às consultas (incluindo queixas)

3. Respostas rápidas e adequadas após a consulta

4. Medidas para eliminar as causas e os fatores do fundo do assédio

5. (Proteção da privacidade, etc.) Medidas a tomar em conjunto

■Folheto（Japonês） * a partir da P.20:

https://www.mhlw.go.jp/content/11900000/001019259.pdf

■Equipe de Apoio para um ambiente de trabalho sadio:-Akarui Shokuba Ouendan-:

https://www.no-harassment.mhlw.go.jp/foreign_workers_jp

令和５年３月作成 ハラスメント禁止（ポルトガル語）
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Ажлын байран дээр дарамтлах нь хүлээн зөвшөөрөгдөхгүй үйлдэл 

юм. Хэрэв та ийм байдалд өртсөн бол холбоо барина уу.

Ажилчин та

Ажлын байрандаа аливаа дарамтлалд өртөж байна уу?

Нийслэл, мужийн Хөдөлмөрийн товчооны Жендэрийн эрх 

тэгш байдлыг хангах алба

Жирэмслэлт, төрөлт, хүүхэд асрах чөлөө авсан гэх мэт шалтгаанаар танд 

зүй бусаар хандсан бол товхимолоос үзэж дэлгэрэнгүй мэдээлэл аваарай.

Түүнчлэн......

Дарамт шахалтанд өртсөн үед хэрхэх тухай мэдээлэл авах, зөвлөгөө өгөх 

газартай холбогдохыг хүсвэл арын хуудаснаас үзнэ үү.

Ажилчныг иргэншил (Япон ба гадаад), оршин суух статусаар 

ялгаварлаж* дарамтлахыг хүлээн зөвшөөрч болохгүй!

Эрх мэдлийн дарамт

Бэлгийн дарамт

Жирэмслэлт, төрөлт, хүүхэд асрах чөлөө авах гэх мэт үед дарамтлах

Жирэмсний амралтаа авах талаар 

даргатайгаа зөвлөлдөхөд "Чи амрах бол 

ажлаасаа гарах хэрэгтэй" гэж хэлсэн.

Даргатайгаа илүү цагаар ажиллахаас 

чөлөөлөх талаар зөвлөлдөхөд “Дараагийн 

үнэлгээнд дэвшинэ гэж битгий бодоорой” гэж 

хэлсэн.

Дарга миний бэлхүүс, цээжинд хүрч,

эсэргүүцсэн чинь зүй бусаар намайг өөр

ажилд томилсон.

Дарга хамтдаа хоол идэх, болзохыг тулган

шаардаж, сэтгэл санааны даралттай

байдгаас болж ажилдаа явах дургүй болсон.

Биед гар хүрэх

Зодох, өшиглөх

Сэтгэцийн халдлага

Хамт олныхоо өмнө “Ийм энгийн япон үг ч 

мэдэхгүй гэж үү!” гэж хашгирч доромжлох

Харилцаанаас салгах

Хамтран ажиллагсад, дарга нар үл тоомсорлох

Хэтрүүлж шаардах

Хийх ёстой ажил биш байтал гадаад хэлний 

орчуулга хийхийг шаардах

Үл тоомсорлох

Ямар ч ажил хийлгэдэггүй

Хувь хүн руу чиглэсэн халдлага

Эх орны байдал, соёлыг доромжлох

Жишээлбэл доорх үйлдлийг хэлнэ:

 Ажлын байранд жишээлбэл, томилолтоор явах газар, албаны машин, бизнесийн түншүүдтэй уулзах 

газрууд орно.

！
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Дуугүй тэвчээд өнгөрөх нь нөхцөл

байдлыг улам дордуулж болзошгүй

юм.

“Болиоч”, “Надад таалагдахгүй

байна” гэж өөрийн үзэл бодлоо тод

илэрхийл.

Бүх аж ахуйн нэгжүүдэд дарамт шахалтаас урьдчилан сэргийлэхийн тулд дараах арга хэмжээ 

авахыг шаарддаг!

Дэлгэрэнгүйг доорх линкээс үзнэ үү.

1. Байгууллагын чиг баримтлалыг тодорхойлох, түүнийг түгээн дэлгэрүүлэх, соён гэгээрүүлэх

2. Зөвлөгөө, хүсэлт (гомдлуудыг оруулаад)-нд зохих ёсоор хариу өгөх, шаардлагатай тогтолцоог бүрдүүлэх

3. Зөвлөгөө, хүсэлтийг хүлээж авсны дараа шуурхай, зохих хариу арга хэмжээ авах

4. Дарамтлалын шалтгаан, суурь хүчин зүйлийг арилгах арга хэмжээ авах

5. (Хувийн нууцыг хамгаалах г.м.) хамтад нь арга хэмжээ авах

■Товхимол (Япон хэлээр) *Хуудас 20-иас хойш:

https://www.mhlw.go.jp/content/11900000/001019259.pdf

■Ажлын  байрны таатай орчин бүрдүүлэхийг дэмжих баг:

https://www.no-harassment.mhlw.go.jp/foreign_workers_jp

Хэрэв та дарамт шахалтанд өртсөн бол

Нийслэл,

мужууд
Утасны дугаар

Нийслэл,

мужууд
Утасны дугаар

Нийслэл,

мужууд
Утасны дугаар

Нийслэл,

мужууд
Утасны дугаар

Хоккайдо 011-709-2715 Токио 03-3512-1611 Шига 077-523-1190 Кагава 087-811-8924

Аомори 017-734-4211 Канагава 045-211-7380 Киото 075-241-3212 Эхимэ 089-935-5222

Иватэ 019-604-3010 Ниигата 025-288-3511 Осака 06-6941-8940 Коочи 088-885-6041

Мияги 022-299-8844 Тояма 076-432-2740 Хиого 078-367-0820 Фүкүока 092-411-4894

Акита 018-862-6684 Ишикава 076-265-4429 Нара 0742-32-0210 Сага 0952-32-7218

Ямагата 023-624-8228 Фүкүи 0776-22-3947 Вакаяма 073-488-1170 Нагасаки 095-801-0050

Фүкүшима 024-536-4609 Яманаши 055-225-2851 Тоттори 0857-29-1709 Күмамото 096-352-3865

Ибараки 029-277-8295 Нагано 026-227-0125 Шиманэ 0852-31-1161 Ойта 097-532-4025

Точиги 028-633-2795 Гифү 058-245-1550 Окаяма 086-225-2017 Миязаки 0985-38-8821

Гүнма 027-896-4739 Шизүока 054-252-5310 Хирошима 082-221-9247 Кагошима 099-223-8239

Сайтама 048-600-6210 Айчи 052-857-0312 Ямагүчи 083-995-0390 Окинава 098-868-4380

Чиба 043-221-2307 Миэ 059-226-2318 Токүшима 088-652-2718

Зөвлөх цаг:８:30-17:15（Бямба, ням, баярын өдрүүд, жилийн эцсийн болон эхний амралтын өдрүүдээс бусад)

Зөвлөгөө өгөх газар: Нийслэл, мужийн Хөдөлмөрийн товчооны Жендэрийн эрх тэгш 

байдлыг хангах алба/тасгуудын холбоо барих утас (зөвлөхөд үнэ төлбөргүй)

【Лавлагаа】Жендэрийн эрх тэгш 

байдлын тухай хуулийн тойм
Англи хэл Хятад хэл Португал хэл Вьетнам хэл Япон хэл

Үзэл бодлоо тод 

илэрхийлэх

Ажлын газрын зөвлөх хэсэгтэй 

холбогдож зөвлөгөө авах

Дарамт шахалт бол хувь хүний асуудал биш байгууллага

нийтийн асуудал юм. Ажлын газрын боловсон хүчин,

хөдөлмөрийн асуудал хариуцсан хүн эсвэл итгэж болох

даргатайгаа ярилцаж зөвлөгөө аваарай.

Хэрэв ажлын газар дээр зөвлөлдөхөд хүндрэлтэй, эсвэл

зөвлөлдсөний дараа сайжрахгүй бол Нйислэл, мужийн

хөдөлмөрийн товчоо гэх мэт гадны байгууллагад*-д

хандана уу.

 Зөвлөгөө өгөх газарт хандсан хэмээн ажилчдад зүй бус харьцахыг
хориглодог.

令和５年３月作成 ハラスメント禁止（モンゴル語）
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